
From Engine and Frame Number C25- I0I. 

SPARES 

250 SERIES 

MODELS B25 and C25 
Catalogue No. 00-5133 

1967 



CATALOGUE OF 

MODELS B25 and C25 

ISSUED BY 

B.S.A. MOTOR CYCLES LTD. 

Service Department, Armoury Road, 

Birmingham 11 

TELEPHONE 

TELEGf,AMS 

BIRMINGHAM VICTORIA 2381 

"SELMOTO " BIRMINGHAM 

B.S.A. MOTOR CYCLES LTD. 

Registered Offices and Works: ARMOURY ROAD, BIRMINGHAM 11 

Telephones: BIRMINGHAM VICTORIA 2381 Te/egroms ond Cables: " SELMOTO" BIRMIMGHAM 

Contractors to Her ,"1ajesty's Government, the W ar O ffice, the Admira lty, the Post Office, the Colonial and Foreign Governments 

ll.S.A. P RES~ 



SUFFIX NUMBERS TO BE USED TO IDENTIFY VARYING FINISHES. 
CHIFFRES DE SUFFIXE A EMPLOYER POUR IDENTIFIER LES PRESENTATIONS VARIEES. 
NACHZAHLEN ZU BENUTZEN UM DIE VERSCHIEDENEN AUSFURONGEN ZU BEZEICHNEN. 
ClFRAS ADICONALES QUE SE EMPLEA PARA IDENTJFICAR LOS ACABADOS VAR!OS. 

When ordering components with varying fi nishes , please sta te fin ish required by adding the APPIWPRIATE UMBER TO PART NUMBER. 

En commandant des pieces avec presenta tions differen tes veuillez indiquer la rresentalion req uise en ajou ta nl les chiffres appropries a u 
nurnero de CATALOGUE D E LA PlECE. 

Bei Beste llungen von Teilen mit verschiedenen Ausfuh rLingen bitte die Erwi.insch te Ausfuhrung mit Angabe der entsprechenden Nachzah l 
nach dern TEILNU MMER BEZIECHNEN. 

Al pedir piezas con acabados dilferentes si rvase indicar el acabado requirdo rnediante la cifra re lativa escrita despues del NUMERO DE 

CATALOGO DE· LA PI EZA. 

EXAMPLE. 
EXEMPLE. 
BEISPIEL. 
EJEMPLO. 

/007 
/007 
/007 
/007 

Front Mudguards, Chrome 40-657 J/003. 
Garde-boue avant, Chrome 40-657 l /003. 
Vorderradscl1utzblech, Chrornfeldern 40-6571 /003. 
Guardabarro delantera, Crornado 40-657 J/003. 

BLACK 

NOIR 
SCHWARZ 

N EGRO 

/003 
/003 
/003 
/003 

C H ROME 

CHROME 
CHROMFE LDERN 
CROMADO 

PRICES; No price codes are quoted in this list. For prices, p lease refer to the Master Priced List. 

PRIX ; ll n 'ya pas de codes de prix clans cette list. Pour Jes prix, nous YOUS prions de Yous reporter a la Jiste de prix courante. 

PRISE : In dieser Liste ist Kein Preis-Kode angegeben. Preise Konnen a us der Haupt-Preisliste entnommen werden. 

PRECIOS: Cifras de precio no n cotizadas en esta lista. Para precios Yease por favor Jn lis te de precios maetra . 

3 



CARBURETTERS, CARBU RATEU RS, VERGASER, CARBURAOORS 

AMAL LTD., HOLDFORD ROAD, WTTTON, BIRMINGHAM 6. 

CHAINS, CHAINE, KETT£, CADENA 

REYNO LDS CHAlNS LTD., WYTHENSHAWE, MANCHESTER . 

ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSRUSTLING, EQUIPO ELECTRICO 

J . LUCAS LTD., G R EAT HAMPTON STREET, BIRMINGHAM 18. 

SPEEDOMETERS, COMPTEUR DE VJTESSES, TACHOMETER, VELOCTMETROS 

SMITH'S MOTOR ACCESSORTES LTD., CRICKLEWOOD WORKS, LONDON N .W.2. 

TYRES, PNEAUS, LUFTREIFEN, NEUMATlCOS 

D UN LOP RUBBER CO. LTD., FORT DUNLOP, BIRMING HAM 24. 

SPARKTNG PLUGS, BOUGJES, ZUNDKERZE, BUJJAS 

CHAMPION SPARKING PLUG CO. LTD., FELTHAM, MlDDLESEX. 

SHOCK ABSORBERS, AMORTISSEUR, STOSSDA.MPFER, AMORTIGUADOR 

GTR LTNG LTD., BIRMINGHAM ROAD, WEST BROMWTC H. 
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ASSEMBLIES COMPLETE, 

Spares Number 
No. de piece 
Ersatzteil -N r. 
No. de repuesto Description 

40--851 Engine complete 

40-855 Crank.case complete 

ENSEMBLE COMPLET, 

Designation 

M oteur complet 

40--1023 Crankshaft and Flywheel Assembly 

Carter de vi lebrequin co111plet 

Vilebrequin et volan te complet 

40-3235 Clutch complete 

41-801 Oi l Pump complete 

40--4322 Frame complete 

40-5180 froot Fork complete 

40-555 1 front Wheel complete 

40-6078 Rear Wheel complete 

29- 5962 Front Hub complete 

41-6022 Rear Hub complete 

Embrayage coo1plet 

Pompe a )1L1ile complet 

Cadre complet 

Fourche avan t complet 

Roue avant complet 

Roue arriere complet 

M oyeu de roue avan t complet 

Moyeu de roue arriere complet 

TIELE-MONTAGE KOMPLETT, ASEMBLI COMPLETO 

5 

Beschreibung 

Motor komplett 

Kurbelgehause komplet t 

Ku rbelwelle und Scl1wungmasse 
komplelt. 

K uppJung komplett 

Olpun1pe k.omplett 

Rahmen k.omplelt 

Yordergabel komplett 

Vorderrad kon,plett 

Hinterrad komplett 

Vorderradnabe komplett 

Hioterradnabe komplett 

Descripci6n 

Motor completo 

Caja de cigiieoal completo 

Cigf,eiial y volante completo 

Embrague co111ple10 

Bomba de aceite completo 

Cuadro completo 

.Horquilla delantera completo 

Rueda delantera completo 

Rueda trasera completo 

Cuebo de rueda delantera completo 

Cuebo de rueda trasera completo 



PISTON CHART, TABLEAU DES PJSTONS, KOLBENTABELLE, GRAFICO DE EMBOLAS 

Co111pression Ratio PISTON COMPLETE COMPRESSION RINGS PISTON RTNG (BOTTOM) 
Taux de compression PISTON COMPLET SEG M ENT DE COMPRESSION SEG MENT (JNFERlOR) 
Kompression KOLBEN K OM PLETT KOM PRESS!ONS-RING KOLBENRlNG (UNTER) 
Compresion EMBOLO COM PLETO AN lLLO DE COMPR ESION SEG M ENTO {lNFERTOR) 

Standard Standard Standard 
M ontante +½ mm. + 1 mm. M ontante +½ 111111. + 1 mm. M ontante + 1/2 111111. + 1 111111. 

Plain Pla in Plain 
40-0086 40-0087 40-0088 

10.0 40-970 40- 972 40-974 Taper Taper Taper 40-0090 40-0091 40-0092 
40-0095 40-0096 40-0097 

CARBURETTER, CARBURATEUR, VERGASER, CARBURADOR 

Spares Number Makers N umber M ain Jet Pilot Jet Throttle Slide Needle Jet Needle Posit ion 
N o. de piece No. du fabricant GicJeur principal G icleur de ralenti Boisseau des gaz Gicleur d'aiguil l.e Position d'aiguille 
Ersatztei l -Nr. Hcrsteller-N r. H auptdi.ise Leerlaufdi.ise Gassscheiber N adeldlise Nadelstellung 
No. de repuesto No. fabricante Surtidor principal Surtidor piloto Corredera de aceleraci6n Surtidor de aguja Posici6n de aguja 

19-2401 R.928-l 220 25 3 .107 2 
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INDEX, GRUPPEVERZEICHNIS, INDICE 

Page 
Seite 
Pagina 

Cyl inder and Crankshaft Cyl indre et vilebrequin Zylinder und K urbelwel le Cilindro y cigiieiial 8 - Jl 

Crankcase Carter de vilebrequin K urbelgeh}i use Caja de ciguena l 12 - 15 

Gear Cluster Jeu d'engrenages Zahnradsatz Juego de engranajes 16 - 2 1 

Clutch Embrayage Kupplung Embrague 22 - 23 

Frame Cadre Rahmen Cuadro 24 - 27 

Swinging Arm Bras oscillant Schwingarm H orquil.la oscillante 28 - 29 

Oil Tank Reservoir d'hui le Oltan k Deposito de aceite 30 - 31 
Sidecover Panneau lateral Seitenblech Panel de !ado 
Silencer Silencieux Schalldampfer Silenciador 

Footrests and Repose-pied et Fussraste und Decansa-pie y 32 - 33 
Brake Linkage t imonerie de frein Bremsgestaenge mandos del freno 

Front Fork Fourche avant Vorderga be! Horquilla delantera 34 - 37 

Fron t Wheel Roue avant Vorderrad R ueda delan l'era 38 - 39 

Rear Wheel Roue arriere H inl'errad Rueda trasera 40 - 41 

Mudguards Garde-boue Schutzblech G uardabarros 42 - 45 

Petrol Tank Reservoir d 'essence Benzintank Deposito de combustible 46 - 47 
Dual Seat Selle double Doppelsitz Asiento doble 
H andlebar G uidon Lenker M anillar 

Electrical Equipment Equipement electrique Elek tr . A usrL°1stung Equ ipo electrico 48 - SJ. 

Tools Outils Werkzeuge Herramientos 52 - 53 

Carburetter Carburateur Vergaser Carburador 54 - 55 
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Plate 1 
CYLINDER AND CRANKSHAFT, CYLINDRE ET VJL~~R~Q UIN, 

ZYLINDER UNO KURBELWELLE, CILINDRO y CJGUENAL 

Model Spa res Number Per Set 
Modele No. de piece Parjeu 
Typen Ersatzteil -Nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Description Designation Besch rei bung Descripci6n Juego de 

B25, C25 1. 19-762! Plug Cover Couvercle Schutzkappe Tapa 
B25, C25 2. 19-7606 Spark Plug Bougie d'a llumage Zundkerze Bujia 
B25, C25 3. 66--102 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B25, C25 4. 46-695 Nut Ecrou Mutter T uerca 2 
B25, C25 5. 2-2138 Washer RondelJe Scheibe Arandela 2 
B25, C25 6. 40-968 Inspection Cap Chapeau inspection J nspektionska ppe Capuchon inspecci6n 2 
B25, C25 7. 40-969 Fibre Washer Rondelle-fibre Fiberschei be Arandela-fibra 2 
B25, C25 8. 40-963 Gasket Joint Dicbtung Empaquetadura 
B25, C25 9. 76--378 Fi bre Washer Ronde lie-fibre Fiberscheibe Arandela-fibra 
B25, C25 10. 76-308 Oil Pipe Union Raccord d'a limentation d ' huile Oizufuh rverbindl1ng Un i6n de la tuberia de 

alimentaci6n de aceite. 
B25, C25 11. 29-2089 Nut Ecrou Mut ter Tuerca 
B25, C25 ... 12 . 40-997 Oil Pipe Conduit o u canalisat io n d'hu ile SchmierJeitung Conecci6n de engrase 
.825, C25 13. 40-939 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 2 
B25, C25 14. 66- 3074 Dowel Goujon Passtift Pasador 2 
B25, C25 ... 15 . 40-942 Stud Goujon Stebbolzen Esparago 2 
B25 , C25 16. 40-127 Stud G oujon Stehbolzen Esparago 2 
B25, C25 17. 40-940 Stud Qoujon Stehbolzen Esparago 3 
B25, C25 18. 46-44 N ut Ecrou Mutter Tuerca 
B25, C25 19. 2-525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B25 , C25 20. 41-176 Lever Levier Hebel Pa\anca 
B25, C25 21. 40-1000 Cup Cuvette Schale Copa 
B25 , C25 22. 40-41 8 'O' Ring Bague 'O' 'O' Ring Anillo 'O' 
B25, C25 23. 40-999 Valve Lifter Levier pour soupape Hebel fur Aus)assventil Pa lanca por valvu la de escap0;: 

. d'echappement. 
B25, C25 24. 24-6040 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
B25, C25 25. 2-923 Washer R ondelle Scheibe Arandela 2 
B25, C25 26. 40-209 Nut Ecrou Mut ter Tuerca 7 
B25, C25 27. 2-525 Washer Ro ndelle Scheibe Ara ndela 7 
B25, C25 28. 40-961 Rocker Box Boitier des cu lbuteurs Kippbebelkasten Carter de los brazos oscilantes 
B25, C25 29. 68-662 Exhaust Valve Soupape d'echappement Auslassven til Valvula dt: escape 
B25, C25 30. 40-932 Ex haust Valve Guide G uide de soupape Yen ti I fu h rung Guia de va lvula 
B25 , C25 31. 40-158 Thrust Washer Rondelle de butee Druckscheibe Anillo de en, puje 2 
B25, C25 32. 40-1 56 Spring Washer Ronde lie frei n Sicherung Freno 2 
D25, C25 33. 40-989 T n let Rocker Cuibuteu r-admission EinlasskipphebeJ Brazo oscillantes admision 
B25, C25 34. 40-990 Exhaust Rocker Culbuteu r-echappement Auslasskipphebel Brazo oscillantes escape 
B25, C25 35. 40- 157 Th rust Washer Rondelle de butee Druckscheibe Anillo de empuje 2 
B25, C25 36. 40-994 Rocker Spindle Arbre Welle Arbo! 
B25 , C25 37. 40- 967 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
B25, C25 38. 40-966 Covt:r Couvercle Schutzkappe Tapa 
B25, C25 39. 40-965 Screw Vis Scbraube Tornillo 2 
B25, C25 40. 40- 1010 Push Rod (inlet) Tige de culbuteur Stange Varilla de empuje 
B25 , C25 ... 40. 40-1021 Push Rod (exhaust) 1'ige de culbuteu r Stange Yarilla de empuje 
B25, C25 41. 24-5 160 Nut Ecrou Mutter Tue rca 2 
B25, C25 42. 2- 923 Washer RondeJlt: Scheibe Arande)a 2 
B25, C25 43. 40-933 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
B25, C25 ... 44 . 76-28 Stud Qoujon Stehbolzen Esparago 2 
B25, C25 45:· 40- 2712 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B25, C25 46. 41- 668 Tappet Poussoi r Stossel Botador de v,i tvula 2 
B25, C25 47. 40-2710 Co llar Bague d 'arret Stell ring AniJlo m6vil aprisionado 
B25, C25 48. 40- 2711 Screw Vis Schraube Tornil lo 
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Plate 1 
CYLINDER AND CRANKSHAFT, CYLINDRE ET VILEBREQUIN, 

ZYLINDER UND KURBELWELLE, CILINDRO y CIGUENAL 
Model Spares Number Per Set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ersa tzte il-N r. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descri pci6n .luego de 

B25, C25 49. 40-2845 Exhaust Pipe Tuyau d'echappement Auspuffrohr T ubo de escape 
B25, C25 so. 40-949 Cylinder Barrel. CyJindre Zylinder Cil indro 
B25, C25 51. 40- 953 Gasket Join t Dichtung Empacw~tadura 
B25, C25 *52. 40-86 Piston Ring (top) Segment l dessus) Yerdichtungsring (oben) Segmento (superior) 
B25, C25 *53. 40-95 Piston Ring (taper) Segment Verdichtungsring Seemer,to 
B25, C25 *54. 40-90 Piston Ring (scraper) Segment Verdichtungsring Segmento 
B25, C25 •s5. 40- 970 Piston complete Piston comp/et Kolben komple1t E111bo10 completo 
B25, C25 56. 40-978 Gudgeon Pin Axe de piston Kolbenbolzen Bul6n de embolo 
B25, C25 57. 40-979 Circlip Arretoir Sprengring Freno 2 
B25, C25 58. 24-732 Bearing Roulement Lager Rolamiento 
.825, C25 59. 40-66 Sh im (.0IO") Rondelle d 'epaisseur (.254 mm.) A usgleichsscheibe (.254 01111. ) Espesor (.254 111111.) as reqd . 
B25, C25 59. 40-69 Shim (.015 ") Ronde/le d'epaissuer (.381 mm.) A usgleichsscheibe (.381 mm.) Espesor (.38 1 mm.) as reqd. 
825, C25 60. 40- 1024 Crankshaft Vilt:brequin Kurbelwelle Ciglienal 
B25, C25 61. 4l-560 Kev Clavette Rundkeil Chaveta 
B25, C25 62. 40- 1027 Flywheel (right-hand) Yolant (droi te) Schwungmasse (rechts) Volante (derecho) 
B25, C25 63. 2-49 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
B25, C25 64. 24-8784 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 2 
B25, C25 65. 65-1162 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
B25, C25 66. 40-9 13 Bolt Bouton Schraube Tornillo 2 
B25, C25 .. . 67 . 65-1238 Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador 
1325, C25 68. 65-1232 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
B25, C25 69. 68-18 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 2 
B25, C25 70. 40-929 Cylinder Head Cu lasse Zyl inderkopf Culata 
B25, C25 71. 68-661 Jnlet Valve Soupape d'admission Einlassventil Valvula de admisi6n 
1325, C25 72. 40-1018 Spring Cup Siege de resson Hi.i lse Copa 2 
B25, C25 73. 40-931 Inlet Va lve G uide Guide de soupape Vcntilflihrung Guia de valvula 
B25, C25 74. 40- 1008 Va lve Spring (outer) Rcssort (exterieur) f.eder (aussen) Resorte (exterior) 2 
B25, C25 75. 40-998 Oi l Pipe Tuyauterie d'a limen1a1ion d 'hui le Olzufuhrleitung Tubo de alimentaci6n de aceite 
B25, C25 76. 68-1 58 Collet Collet Keil Refuerzo del cil indro 4 
B25, C25 77. 40- 101 9 Collar Bague d'arret Ste/Iring Anillo m6vil aprisionado 2 
B25, C25 78. 40- 1007 Val ve Spring (inner) Ressort (interieu r) Feder (innen) Resorte (interior) 2 
B25, C25 79. 40- 916 Bush Douille Bi.ichse Casqui llo 
B25, C25 80. 40-908 Connecti ng Rod B ielle Pleuelsta nge Yarilla de acoplamiemo 
B25, C25 81. 40-907 Big-end Shell (standard) Coqui lle de palier Lager Schale Chumacera 2 
B25, C25 SJ. 40-917 Big-end Shell (-.010") Coquille de pa l ier (-.254 mm.) Lager Schale (-.254 111111.) Chumacera (-.254 111111.) 2 
B25, C25 SJ. 40-918 Big-end Shell (-.020") Coquil le de palier (- .508 111111. ) Lager Scha le (- .508 mm.) Chumacera (- .508 mm.) 2 
825, C25 81. 40-919 Big-end Shell (-.030") <;:oquille de pa lier (-.762 mm.) Lager Schale (- .762 111111.) ct1L1111acera (-.762 mm.) 2 
B25, C25 82. 40-915 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
B25, C25 83. 24-732 Bearing Roulement Lager Rolamiento 
B25, C25 84. 41-673 Key Clavette Rundkeil Chavera 
B25, C25 85. 40-1030 Bolt Boulon Schraube Torni llo 4 
B25, C25 86. 68-582 Washer Ronde/ le Scheibe A randela 8 
B25, C25 87. 40-1029 Flywheel ( left-hand) Volant (gauche) Schwungmasse (links) Volante <izquierclo) 
B25, C25 88. 40- 892 Screwed Plug Bouchon Stopfen Tapon 
B25, C25 ... 89 . 40- 1031 Bolt Boulon Schraube Torn illo 4 
B25, C25 00- 3165 Decoke Gasket Set Pochette de joints Dicl1tL111gen Sa tz Juego de e111paquetadura 
B25, C25 00- 3306 Full Gasket Set Pochette de joints Dichtungen Satz Juego de empaquetadura 

•see page 6. • Voyez page 6. *Siche Seite 6. * Vide pagina 6. 

I l 



Plate 2 

8 

8i2 

® 
8 

8 

79 

79- ~~~JY/Ji 

77•---~ -

76 • 

75 _ _ _ _,,/ 

731---------< 

·--1 

- • ·2 
8 9 I 

- ..J 

71-------~ 

69------~-~CA 

68--

67 - -------D 
66 

65 

64--------------.rl!;I 

63--------------'iC:l-

62---------- ~"'r/ 

I I 12 17 

13 

- ----- 19 

I r:"Zi.,'---==============2

29

8 

.. •- ------JO 

------- JI 

:=1 
58 j!il 

--'59 

JC: 

12 

Luke Wright
Pencil



Plate 2 
CRANKCASE, CARTER DE VILE BR EQ UIN, KURBELGEHAUSE, CAJA DE ClGUENAL 

Model Spares Number Per Set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ersatzteil-Nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Descript ion Designat ion Beschreibung Descripci6n Juego de 

B25, C25 I. 40- 705 Grommet Rondelle capuchon TiiJle M anguera 
B25, C25 2. 41 - 148 Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador 
B25, C25 3. 41-325 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 3 
B25, C25 4. 40--210 Engine Sprocket (23T) l;'ignon moteur (D-23) M otor Ri tzel (Z-23) Pinon de motor (D- 23> 
B25, C25 5. 2-49 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
B25, C25 6. 2-923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
B25, C25 7. 40--705 Grommet ~ oodelle capuchon Tulle Manguera 
B25, C25 8. 2-49 Nut Ecrou M utter Tuerca 2 
B25, C25 9. 2-923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
B25, C25 10. 40--1 9 Stud (top) Goujon (super ieur) Stehbolzen (oben) Esparago (superior) 2 
B25, C25 JI. 2-2894 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B25, C25 12. 40- 3064 Plug Bouchon Stopfen Tapon 
B25, C25 13. 41-34 Bol t Boulon Schraube Tornil lo 3 
B25, C25 14. 2-923 Washer Rondelle Scheibe A randela 3 
B25, C25 15. 40-855 Crankcase complete Carter de vilebrequin complet Kurbelgehiiuse komp!ett Caja de cigi.ielial completo 
B25, C25 16. 67-1236 Dowel Qoujon Passtif t Pasador 
B25, C25 17. 46-6 N ut Ecrou M u, ter Tuerca 4 
B25, C25 18. 2-130 Washer Rondelle Scheibe A randela 4 
B25, C25 19. 40--865 Stud Got1jon Stehbolzen Esparago 4 
B25, C25 20. 67-1505 Plug Bouchon Stopfen Tapon 
"825, C25 21. 67- 1498 Washer Rondel le Scheibe Arandela 
B25, C25 22. 40--387 Spring Ressort Feder Resorte 
B25, C25 23. 90--241 Ball Bi lle K ugel Bola 
B25, C25 24. 40--394 Dowel Goujon Passtift Pasador 2 
B25, C25 25. 40- 955 Bush Douil le Bi.ichse Casquillo 
B25, C25 26. 41-958 Camshafr Arbre de cames Nockenwelle Arbol de levas 
.B25, C25 27. 40--118 K ey Clavette Kei l Chaveta 
B25, C25 28. 2-51 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B25, C25 29. 24-978 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B25, C25 30. 41 -603 Gear Pignon Ritzel Pil'l6n 
B25, C25 31. 41-608 Top Plate Couvercle (superieur) Schutzkappe (oben) Tapa (superior) 
B25, C25 32. 40--1015 Driving Spindle Arbre Welle Arbol 
B25, C25 33. 41-606 Driven Spindle Arbre Welle Arbol 
B25, C25 34. 40- 1016 Feed Gear (d riven) Eogrenage d 'alimentation Zufuhrzahnrad Engranaje de a lirnentati6n 
B25, C25 35. 41-804 Gasket Jo int Dichtung Empaquetadura 
B25, C25 36. 41-803 Pump Body Corps de pompe it huile Olpumpegehause Cuerpo de la bomba de aceite 
B25, C25 37. 41-802 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 2 
B25, C25 ... 38. 68-938 Washer Rondelle Scheibe A ra ndela 2 
B25, C25 39. 40--414 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
B25, C25 40. 4 1-605 Scavenge Gear (driven) Eogrenage de retour d'huile Sol"dzahnracl Engrana_je de barriclo 
B25, C25 41. 67-J39J Cover Plate Plaque couvercle A bcleckplatte Tapa del coji nete 
B25, C25 42. 41 -609 Screw Vis Schraube T orn ii lo 4 
B25, C25 43. 41-604 Scavenge Gear (driv ing) Eogrenage de retour d'huile Spi.ilzahnrad Engranaje de barrido 
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Plate 2 
CRANKCASE, CARTER DE VILEBREQUIN, KURBELGEHAUSE, CAJA DE CIGUENAL 

Model Spares Number Per Set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ersatzteil-Nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n Juego de 

B25, C25 ... 44 . 41-706 Dowel Qoujon Passtift Pasador 2 
B25, C25 45. 42-5864 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
825, C25 46. 40-455 Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 
B25, C25 47. 41 - 569 Pinion Pignon Ritzel Pii'i6n 
B25, C25 48. 41-567 Oil Pump Drive Commande de pompe a huile Olpumpen-Antrieh Mano de bomba de accite 
'825, C25 49. 41-565 T hrust Washer Rondelle de butee Druckscheibe Anillo de empuje 
825, C25 50. 41-624 Scavenge Valve Soupape de retour d'huile Spiilventi l Valvula de barrido 
B25, C25 51. 66-3074 Dowel Goujon Passtift Pasador 
825, C25 52. 67-1288 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
B25, C25 53. 41 - 620 Sump Cover Couvercle retour d'huile Splilschutzkappe Tapa de barrido 
B25, C25 54. 41-735 Oil Pipe Conduit ou canalisation d'huile Schmierleitung Conneci6n de engrase 
B25, C25 55. 31 - 222 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 4 
B25, C25 56. 68-3 168 'O' Ring 8ague ·o· 'O' Ring Anillo 'O' 
B25, C25 57. 2-525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 
B25, C25 58. 40-4 14 Nut Ecrou Mutter Tuerc.1 4 
B25, C25 59. 40--3 190 Drain Plug Bouchon Stopfen Tapon 
825, C25 60. 66-75 18 Fibre Washer Rondelle-fibre Fiberscheibe Ara ndela-tibra 
825, C25 61. 15- 645 Level Bolt Boulon Schraube Torni llo 
B25, C25 62. 2-49 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B25, C25 63. 36-382 Lock washer Roodelle frein Sicherung Freno 
B25, C25 64. 40-24 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 
825, C25 65. 68-598 '0' Ring 8ague 'O' 'O' Ring Anillo 'O' 2 
B25, C25 66. 21-5617 Bolt 8oulon Schraube Tornillo 
825, C25 67. 40- 375 Oil Pipe Conduit ou canalisation tl'hui le Schmierleitung Conneci6n de engrase 
825, C25 68. 66-75 18 Fibre Washer Rondelle-fibre Fiberscheibe Arandela-fibra 
'825, C25 69. 68-383 Chain Oiler T ube a gra isse bier Tubo de grasa 
825, C25 70. 40-20 Stud (rear) Goujon (arriere) Stehbolzen (hinter/ Esparago (posterior) 2 
B25, C25 71. 40-243 Oil Seal Joint d'huile D ichtring Reten de aceite 
825, C25 72. 40--241 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
825, C25 73. 40--246 Screw Vis Schraube Tornillo 6 
B25, C25 74. 40--240 Cover Plate Plaque couverclt: A bdeck pla tte Tapa del cojinete 
825, C25 75. 40--25 Oil Seal Joipt d'huile Dichtring Reten de aceite 
825, C25 76. 40--325 Distance Piece (.324-.327") Entretoise (8.232-8.308 111111.) D istanzrohr (8.232-8.308 111111. / Distanciador (8.232-8.308 111111.) as n::qd. 
825, C25 76. 40--326 Distance Piece (.309-.3 12") Entretoise (7.86-7.937 mm.) Distanzrohr (7.86-7.937 mm.) Distanciador (7.86-7.937 mm./ as reqd . 
825, C25 76. 40--327 Distance Piece (.294-.297") Entreioise (7.464-7.540 mm.) Distanzrohr (7.464-7.540 111111.) Distanciador (7.464-7.540 mm.) as reqd. 
B25, C25 77. 41-143 Chain Tensioner Tendeur de chaine Ket ten-Nachstel lvorrichtung Tensor de cadena 
825, C25 78. 41-146 Dist a nee Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador 2 
'825, C25 79. 19-8019 Rotor Rotor Rotor Rotor 
B25, C25 80. 19-8027 Stator Stator Stator Esta tor 
825, C25 81. 68-325 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
825, C25 82. 29- 2053 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
825, C25 83. 40--4 14 Nut Ecrou Mutter Tuerca 3 
825, C25 84. 2-525 Washer Rondellc Scheibe Arandda 3 
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Plate 3 
GEAR CLUSTER, JEll D'ENGRENAGES, ZAHNRADSATZ, JUEGO DE ENGRANAJES 

Model Spa res Number Per Set 
Modele No. de piece Parjeu 
Typen Ersatzteil-N r. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Description Designa tion Beschreibu ng Descripci6n .luego de 

B25, C25 I. 90-6074 Felt Washer Ro ndelle feutre Filzscheibe Arandela de filtro 
B25, C25 2. 40- 3051 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
.825, C25 3. 40-3121 Lock washer Rondell.: frein Sicherung Freno 
B25, C25 4. 41 - 3095 Sprocket ( 16T) Pignon a chaine (D- 16) Ritzel (Z- 16) Pi1i6n (D- 16) 
B25, C25 5. 40-376 Plug Bouchon Stopfen Tapon 
B25, C25 6. 40-38 1 Spring Resso n Feder Resorte 
.825, C25 7. 1-4675 Ba ll Bi lle Kugel Bola 
B25, C25 8. 40-3033 Selector Fork Fourchelte de selecteur Scha ltgabel Horquilla de mando de caja de 2 

velocidades. 
8 25, C25 ... 9 . 40-3265 Push R od Tige d'embrayage K uppl ungsdrucksta nge Vari lla de embrague 
B25, C25 .10. 40-3032 Spind le Arbre Welle Arbo! 
B25, C25 11. 40-862 Circlip Arreto ir Sprengring Freno 
B25, C25 12. 40-977 Oil Seal Joint d'huile Dichtring Reten de aceite 
B25, C25 ... 13 . 40-3294 Cam Pla te Plaq ue de came Nockenpla tte P laca de leva 
.825, C25 14. 40-3291 Pivot P ivot Tragzapfen Axis 
B25, C25 15. 41 -7 15 Grommet Ro ndelle ca pucho n T ii lle Manguera 
B25, C25 16. 40-28 Peg Ergot Sicherungssti t"t Esparago 
B25, C25 17 . 40-222 Bush Douille 8 iichse Casq uillo 
.825, C25 18 . 35-709 Split Pin Goupille fendue Splint Chaveta hendida 
.825, C25 19. 40-3323 Screw Vis Schraube Tornillo 
8 25, C25 ... 20 . 40-3061 Spri ng Ressort Feder Resorte 
825, C25 21. 40-3289 Anchor Bolt Boulon d 'a ncrage Aokerbolzen Torni llo de sujeci6n 
B25, C25 22. 40- 3043 Spring Pla te Plaque de ressort Federplatte Placa de resorte 
.825, C25 23. 40-3042 Spring Ressort Feder Resorte 
B25, C25 24. 40-304 5 Lock Pla te Plaque de blocage Sicheruog Placa cerradorn 
B25, C25 25. 40-3044 Bo lt Bouton Schra ube Tornillo 2 
.825, C25 26. 40-3 193 Plunger Plongeu r Plunger Bujo 2 
825, C25 27. 40- 3155 Spri ng Ressort Feder Resorte 2 
B25, C25 28. 40-3194 Pla te Plaque Scheibe Placa 
B25, C25 29. 40-3321 Quadra nt Secteur Segment Sector 
B25, C25 30. 40-3059 Rivet Rivet N iel Remache 2 
8 25, C25 31. 40-730 Breather Tube Reniflard Ent liifter Respiradero 
B25, C25 32. 40-73 1 Brea ther Pipe ReniAard Entllifter Respiradero 
B25, C25 33. 89-3208 Peda l Rubber Tampon caoutchouc GummiauAage Cojin de goma 
B25, C25 34. 40-3073 Lever Levier Hebel Pa la nca 
B25, C25 35. 42- 6554 Bo lt Boulon Schraube Torni llo 
B25, C25 ... 36 . 40-988 lnner Cover Couvercle interieur Jnnere Schutzkappe Ta pa interio r 
B25, C25 37. 40- 229 Screw Vis Schra ube To rnillo 5 
B25, C25 38. 40-679 Oil Seal Joint d 'huile Dicntring Reten de acei te 
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Plate 3 
GEAR CLUSTER, JEU D 'ENGRENAGES, ZAHNRADSATZ, JUEGO DE ENGRANAJES 

Model Spares Number Per Set 
Modele No. de pi ee Par jeu 
Typen Ersat1.teil-Nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto D escription Designation Beschreibung Descripci6n Juego de 

825, C25 39. 40-235 Screw (fronl) Vis (avant) Schraube (vorderrad) Tornillo (delantera) 2 
825, C25 40. 90-5268 Clip Bride Klammer Grapa 
8 25, C25 41. 2-525 Washer Rondelle Scheibe A randela 
825, C25 42. 90- IJ Bearing Roulement Lager Rola mien to 
825, C25 43. 76-528 Circlip Arretoir Sprengring Freno 
825, C25 44. 40-3279 Ratchet Roue it rochet Zahnbogen Rueda den tad a 
825, C25 45. 40-3271 Pinion Pignoo Zahn rad Piii6n 
825, C25 46. 40-3272 .Bush Douille Blichse Casquillo 
825, C25 47. 40-3273 Spring Ressort Feder Resone 
825, C25 48. 40- 3257 Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 
825, C25 49. 40-3285 Lever Levier Hebel Palanc.i 
825, C25 so. 40-663 Outer Cover Couvercle exterieur Aussen Sctwtzkappe Tapa exterior 
825, C25 Sl. 40-236 Screw Vis Schraube Tornillo 3 
B25, C25 52. 40-684 Cover Couvercle Schutzkappe Tapa 
825, C25 53. 29-3319 Lock washer Rondelle J'rein Sicherung Freno 2 
B25, C25 54. 54-9012 Screw Vis Schraube T ornillo 2 
.825, C25 55. 40-688 Gasket Joint Dichtung En,paquetadura 
825, C25 56. 40-234 Screw Vis Schraube Torni llo 
825, C25 57. 76--546 Screw Vis Schraube Tornillo 3 
.825, C25 58. 40-228 Screw Vis Schraube Torni llo 
B25, C25 59. 2-2578 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B25, C2"5 60. 2-2580 Washer Rondel le Scheibe Arandela 
825, C25 61. 2- 2579 Cotter Clavette Sicherungssti ft Chaveta 
825, C25 62. 40-3281 Oil Seal Joi nt d'huile D ichtring Reten de aceite 
825, C25 63. 76-210 Screw Vis Schraube Tornillo 
825, C25 64. 40-229 Screw Vis Schraube T orniJJo 
B25, C25 65. 1-4675 Ball Bille Kugel Bola 
825, C25 66. 40-3085 Spring Ressort Feder Resorte 
825, C25 67 . 40-3326 Lever complete Levier complet Hebel komplett Palanca completo 
.825, C25 68. 40-3084 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
825, C25 69. 68-3193 Pedal Rubber Tampon caoutchouc Gummiauflage Cojin de goma 
B2~, C25 70 . 68-3317 Pedal Pedale H ebel Pedal 
.825, C25 71. 40-3270 Bush Douille Blichse Casquillo 
825, C25 72. 40-3275 Spring Ressort Feder Resorte 
825, C25 73. 40-3267 Spindle Arbre Welle Arb61 
825, C25 74. 40-3292 Bearing Roulement Lager Rolamien to 
825, C25 75. 40-3282 Rack Cremaillere Zahnstange Crcmallera 
B25, C25 76. 40-3283 Pinion Pignon Zahn rad Piti6n 
825, C25 .. . 77. 65- 2593 Ball Bille Kugel Bola 
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Plate 3 
GEAR CLUSTER, JEU DE EN GREN AGES, ZAHNRADSA TZ, JUEGO DE ENGRANAJES 

Model Spares Number Per Set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen ErsalZlei l-Nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto .Description Designat ion Beschreibung Descripci6n Juego de 

B25, C25 78. 76- 271 Nut Ecrou Mut ter Tuer.ca 
B25, C25 79. 40-3277 Circlip Arretoir Sprengring Freno 
B25, C25 80. 40-3276 Stop Butee de kick K ickstarterlanschlag D ispositivo de tope 
B25, C25 81. 40-3278 Anchor Bol t Boulon d'ancrage Aokerbolzen Tornillo de sujeci6n 
B25, C25 ... 82. 66-3074 Dowel Goujon Passtift Pasador 2 
B25, C25 83. 40-3007 Bush Douille Biichse Casquillo 
B25, C25 ... 84 . 40- 3254 M ainsharI A rbre pri111aire Getriebwelle Arb6I principal 
B25, C25 85. 41- 3089 Pinion (16T) Pignon {D- J6) Zahnrad (Z- I6) Piii6n (D- I 6) 
B25, C25 86. 41-3063 Pinion (24T) Pignon (D-24) Zahnrad (Z-24) Pinon (D- 24) 
Fl25, C25 87. 40- 30[9 Spacer (.075-.076") Bague entretoise .Distanzblichse Anillo espaciador as reqd. 

( 1.905-1.930 mm.). ( 1.905- 1.930 mm.). ( 1.905-1.930 01111.). 
B25 , C25 87. 40-31 [9 Spacer (.070-.071 ") Bague entretoise Dista nzblichse A ni llo espaciador as reqd. 

( I. 778-1.803 mm.). ( I. 778-1 .803 mm.). (1.778-1.803 mm.). 
B25, C25 ... 87. 40-3120 Spacer (.080-.081") Bague entreroise Dist a nzblicbse An illo espaciador as reqd. 

(2.032-2.057 mm.). (2.032-2.057 111111.). (2.032-2.057 11101.). 
B25, C25 ... 88. 4]-3064 Pinion (2IT) Pignon (D-2I) Zahnrad (Z-2I) Piri6n (D- 2I) 
B2S, C25 89. 40-3020 Spacer (.093-.094") Bague entretoise Dis ta nzbiichse Anillo espaciador as reqd. 

(2.362-2.387 mm.). (2.362- 2.387 mm.). (2.362-2.387 mm.). 
B25, C25 89. 40-3 126 Spacer (.098-.099") Bague ent retoise Distanzblichse Anillo espaciador as rcqd . 

89. 
(2.489-2.514 mm.). (2.489-2.5 14 mm.). (2.489-2.514 mm.). 

B25, C25 40-3127 Spacer (. J 03-.104") Bague entretoise Distanzbiichse Anillo cspaciador as reqd. 
(2.6 16-2.641 mm.). (2.616-2.64 1 mm.). (2.616---2.64[ mm.). 

B25, C25 90. 41-3061 Pin.ion (22T) Pignon (D-22) Zahnrad (Z-22) Piii6n (D-22) 
825, C25 91. 41-3045 Bush Douille Blichse Casquil lo 2 
.825, C25 92. 29-3857 .Bearing Roulement Lager Rolamiento 
B25, C25 93. 41-3070 Pinion (22TJ Pignoo (D- 22) Zahnrad (Z-22) Piii6n (D-22) 
B25, C25 94. 40-3258 Shim Rondelle d'epaisseur Ausgleichsschei be Espesor 
B25, C25 95. 40-3262 Bush Douille Bi·1chsc Casquillo 
B25, C25 96. 41 - 3087 Pinion (27TJ Pignon (D-27) Zalrnrad (Z-27) Pi1i6n (D-27) 
B25, C25 97. 41 - 3069 Pinion ( J 9T) Pignon (D- I9) Zahnrad (Z-I9) Pinon (D-I9) 
B25, C25 98. 41-3078 Circlip Arreroir Sprengring Freno 
B25, C25 99. 4]-3068 Layshaft ( I4T) Arbre secondaire (D- I4) Yorgelegwelle (Z- I4) Arb6I de reenvio (D- I4) 
B25, C25 100. 41- 3074 Thrust Washe r (.083-.085") Rondelle de butee Druckscheibe Anillo de empuje as reqd. 

'(2.108-2.159 111111.). (2.108-2. 159 111111.). (2.108- 2.159 01111. ). 
825, C25 100. 41-3072 Thrust Washer (.078-.080") Rondelle de butec Druckscbei be Anillo de empuje as rcqu . 

( 1.981-2.032 111111.). (1.981-2.032 01111.). ( 1.981-2.032 11101. ). 
Fl25, C25 101. 40-3292 Bearing Roulemenr Lager Rolamiento 
B25, C25 J02. 41-3054 Oil Sea l Joint d'huile Dichtring Reten de acei te 
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Plate 4 
CLUTCH, EMBRAYAGE, KUPPLUNG, EMBRAGUE 

Model Spares N umber Per Set 
Modi:Je No. de piece Par jeu 
Typen Frsatzteil-Nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Description Designation 8eschreibung Descripci6n Juego de 

825, C25 I. 76-41 16 Screw Vis Schraube Torn i llo 4 
825, C25 2. 68-839 Timing Inspection Cover Couvercle de la boite de 

distribution. 
Steuerungsdeckel Tapa de la caja de dis1ribuci6n 

825, C25 3. 68-840 Gasket .Joint Dichtung Empaquetadura 
825, C25 4. 40-234 Screw Vis Schraube Tornillo J 
825. C25 s. 40-1005 Igni tion Pointer T ige pour calage de l'allumage Stift flir Zlindzeitpunkt [je para avance del e11cendido 
825, C25 6. 40-229 Screw Vis Schraube Torn illo 5 
825, C25 7. 40- 1001 Prima ry Cover Couverde pri111aire Primarkappe Tapa primario 
825, C25 8. 40-3230 Screw Vis Schraube Tornillo 
825, C25 9. 2- 2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B25, C25 10. 40-3222 Pressure Plate Disque exterieur d'embrayage Aussere Kupplungsscl1eibe Disco exterior del embrague 
825, C25 11. 66-3074 Dowel Qoujon Pass1 ift Pasador 2 
B25, C25 12. 40-3227 N ut Ecrou Muller Tuerca 
825, C25 13. 40-3233 Driving Plate Disque d 'entrainement Mi tnehn1erplatte Placo de 111ando 4 
B25, C25 14. 40-3220 D riven Pla1e Disque entraine Reibscheibe Disco accionado 5 
825, C25 ... IS . 41-32 12 Rubber Pad 8utee caoutchouc Gummistopfen Tope de goma 8 
825, C25 16. 41-32 10 Clutch Centre Mayeaux d'embrayage Kupplungsnabe Cuba de embrague 
825, C25 17. 40-3203 Chainwheel Couronne d 'embrayage Kupplungsket1enrad Pinon de cadena del embrague 
1325, C25 18. 19-8613 Primary Chain Chaine primaire An1riebsket te Cadena 111or1ice 
825, C2.5 19. 40-3206 Roller Rouleau Rolle Radi l la 25 
R25, C25 20. 40-3201 Clutch Hub Manchon de l'embrayage Kupplungs111i t nehmer Mangueto de embrague 
825, C25 21 . 40- 1020 Gasket Joint Dich1ung Empaquetadura 
825, C25 22. 40-3 150 Key Clave1te Rundkeil Chavera 
825, C25 23. 40-3207 Retaining Plate (inner) Plaque arretoir (interieur) Haltscheibe (innen) Placa retenedora (interior) 
825, C25 24. 41-3209 Spider Croisi llon de l 'embrayage Ku pplungsk reuz Estrella de embrague 
825, C25 25. 40-32 10 Relaining Plate (outer) Plaque arre to ir (exterieur) Haltscheibe (aussen) Placa retenedora (exterior) 
825, C25 .. . 26. 40-32 11 Screw Vis Schraube Tornillo 4 
825, C25 27. 40-3234 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
825, C25 28. 40-3221 Lock washer Rondel!e frein Sicherung Freno 
825, C25 29. 40-3218 Spring Cup Siege de ressort Federhii lse Copa 4 
825, C25 30. 40-323 1 Spring Ressort Feder Resorte 4 
825, C25 31. 40-3219 Nut Ecrou M utter Tuerca 4 
fl25, C25 32. 40-740 ~ 'asher Rondelle Scheibe Arandela 2 
825, C25 33. 40-248 Screw Vis Schraubc Tornil lo 2 
825, C25 34. 40- 239 Washer Rondell.: Scheibe Arandela 2 
8 25, C25 35. 40-7 15 Plug Bouchon Stopfen Tapon 2 

--- ·--

23 



Plate s; ---- - -------::--~=:;~-=~~-~;~t,/f 
~ ,, 'i ,, __ , I 2 3 24 ... 

62- ·-'j' 

6 1---@ 

6o---@ 
59---® 
58~ 

ss, 

54---@r@l • 

53 ~ 
52 

-· -----t\, SI 

48 

O 17- ----@ 

6 00 19 ~:;t:: 
c:, 20 

' .i, j O 21 

14 ~ 22 

13 1" 

9 

-
8 

10~ 

11---'!i) 

4--@ 
5 

2 

r1 
34 33 32 -----37 

r~" 
39 

40 --~~--_ -_ -_ --=-=-=-=-=-=-~ 41 

' ~~- 42 

47 46 45 

24 



PJate 5 
FRAME, CADRE, RAHMEN, CUADRO 

M odel Spares Nun1ber Per Se1 
M odele No. de piece Par jeu 
T ypen Ersatzleil -Nr. Pr . Sat z 
Modelos No. de repuesto Description Designation l3eschreibung Descripcion Juego de 

1325, C25 l. 2- 220 l3o lt Bou Ion Schraube Torn i llo 2 

B25, C25 2. 2- 525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 

825. C25 3. 40- 9172 T oolbox Coffret a outils Werkz.eugkasten Ca_ia de herra111ien1os 

B25 , C25 4. 68-4579 Rubber Mal Recouvremen l caou1chouc Gummibelag F.stera de goma 

B25. C25 s. 40-4530 l3olt 13oulon Schraube T ornillo 2 

825, C25 6. 2-2 138 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
825, C25 7. 2-1462 Spring Washer Rondelle frein Sichening Freno 2 

R25, C25 8. 2-2395 Nut Ecrou M utter Tuerca 2 
B25 , C25 9. 40-4524 Rubber Bush Doui lle caoutchouc Gummimuffe M angu ita de goma 4 

825. C25 .10. 2- 537 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
B25 , C25 11. 2-49 Nut Ecrou Muller T uerca 2 

825, C25 12. 40-4528 Battery Carrier Support de baller ie Bat 1erieha lter Porta-baterin 
825, C25 J3. 30-733 Washer Rondel le Scheibe Arandela 

825, C25 14. 68-2800 Spacer Entretoise Distanzrohr Distanciador 

825, C25 JS. 30-733 Washer Ronde lie Scheibe Arnndela 

825. C25 16. 40-4524 Rubbt:r Bush Douille caou tchouc Gu111111imnffe M anguita de goma 

B25, C25 17. 2-2 138 Washer Ronde lie Scheibe Arandela 

B25. C25 18. 65-8326 Bolt l3oulon Schrauhe Tornillo 

825, C25 19. 68- 4577 Battery Strap Bride Strebe Soporte 

825, C25 20. 4-2608 St rap Hook Crochet Haken Gancho 

B25, C25 21. 40-4524 Rubber Bush Doui lle cao utchouc Gummibelag Mangui rn de guma 2 

825, C25 22. 30-733 Washer Rondelle Scheibe Ara ndela 

825, C25 23. 2-449 Nut Ecrou Mutter Tue1·ca 

825, C25 24. 66-4149 Cup Couvette de roulement l.agerscha le C'opa de rolan1cn10 2 

825, C25 25. 2-46 Nut Ecrou M ut te1· T uerca 2 

825. C25 ... 26. 2-2903 Spring Washer Ro·ndel le rrein Sicherung Freno 2 

825. C25 27. 40-6030 Bolt Bou Ion Schraube Tornillo 

825. C25 28. 2- 2138 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

825. C25 29. 40-948 Steady Stay Tringle Strebe Tiran te 
825, C25 30. 2-49 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
825, C25 3 l. 36- 382 Lock washer Rondellc rrein Sicherung Freno 2 
825, C25 32. 3-938 Bolt Bou Ion Schraube Torni llo 

825, C25 33. 2- 2138 Washer Rondelle Schei he Ar;indela 

25 
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Plate 5 
FRAME, CADRE, RAHMEN, CUADRO 

Model Spares Numbe1· Per Set 
Modele No. de piece Par ieu 
Typen Ersa1z1eil-Nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Descript ion Designation Beschreibung Descripci6n Juego de 

B25, C25 34. 40-946 Steady Bracket Supporl Verstrebung Soporte 
B25, C25 ---- 35. 42-4475 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B25, C25 36. 40-4077 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 

B25, C25 37. 40-4322 F rame complete Cadre con1plet Rahmen kompJP,11 Cuadro co111ple10 

825, C25 ... 38. 40-4081 Front Engine Bolt Boulon Schraube Torni llo 

825, C25 39. 68-4925 Spacer Entretoise Distanzrohr D istanciador 

B25, C25 40. 42-4475 Nut Ecrou Muller Tuerca 

B25, C25 ... 41. 2- 2138 Spacer Entretoise Distanzrohr Distanciador 

B25, C25 42. 40-425 1 Engine Bolt (lower) Boulon (inferieur) Schraube (unlen) Torni llo (ini'erior) 

B25, C25 43. 2-46 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 

B25, C25 44. 2- 522 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 2 

B25, C25 45. 42-4343 Nut Ecrou Mutter Tuerca 

B25, C25 46. 42-4364 Lock washer Rondelle frci n Sicherung Freno 

B25, C25 47. 68-4708 Spring Ressort Feder Resorte 

B25, C25 48. 41-4721 Centre Stand Bcquille centralc Mi11els1ander Mule1a 

B25, C25 49. 47-42 14 Spindle Arbre Welle Arbol 

825, C25 so. 41 - 4725 Spacer Entretoise Distanzrohr D istanciador 

825, C25 51. 47-9012 Grease Nipple Grnisseur Schmiernippel Engrasador 

B25, C25 52. 41-4726 Pivot Bar Arbre Welle A rbol 

B25, C25 53. 3- 1346 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 

1325, C25 54. 15- 39 Washer Ronde lie Scheibe Arnnclela 2 

B25, C25 55. 35- 707 Spli t Pin Goupi lle fenclue Splint Chaveta hcndicl;! 2 

B25, C25 56. 68-9 11 5 'Odd ie' Clip Bride Kla111111cr Grapa 2 

B25, C25 57. 68-9337 Rivet Rivet Niel Re111ache 4 

B25, C25 58. 2- 2395 N ut Ecrou Mutter Tuerca 

B25, C25 59. 2- 1462 Spring Washer R6ndelle rrein Sicherung Freno 

B25, C25 60. ] 5- 7563 Spacer f.ntretoise Distanzrohr D istanciador 

B25, C25 61. 2- 525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

B25, C25 62. 2-J345 Boll 8oulon Schraube Tornillo 

825, C25 63. 40-8046 Rubber Pad Tampon caoutchouc G u111111iauflage Coj in de gom,I 

825, C25 64. 40- 8046 Rubber Pad T ampon caoutchou<.: Gummiaunage Cojin de goma 

825, C25 65. 40-9187 13racket Support Verstrebung Soporte 
B25, C25 66 40-9188 Adhesive Str ip Ruban adhcsif lsol ierband Cinta adhcsiva 
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Plate 6 
SWINGING ARM, BRAS OSCILLANT, SCHWING ARM, HORQUILLA OSCILLANTE 

Model Spares N umber Per Set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ersatztei l-Nr. Pr. Saiz 
Modelos No. de repuesto Descr iption D esignation Beschreibung Descripci6n Juego de 

825, C25 1. 2-1733 Washer Rondelle Scheibe A randela 2 

825, C25 2. 2-449 Nut Ecrou M ut1er Tuerca 2 

825, C25 3. 19-7433 Rear Damper Amortisseu r Stossdiin,pfer A11101'tiguador 

825, C25 4. 40-4238 Swinging Arm Bras osci llant Schwingarm Horquilla oscillante 

825, C25 5. 40-424 1 Silent bloc Si lent bloc Gu111111ilagerung Silent bloc 2 

825, C25 6. 40-4735 Spring Resson Feder Reso1'te 
A25, C25 7. 40-4733 Pivot Bolt Bou Ion Schraube Tornillo 

825, C25 8. 40-4734 - Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno 

825, C25 9. 40-4737 Prop Stand Bequille laterale Seitenstiitze Muleta lateral 

B25, C25 10. 4 1-77 12 Chain Guard Carter de cha ine Kettenschu lz G ua rdacadena 

B25, C25 I J. 2- 220 Bolt Bou Ion Schraube Torni llo 

B25, C25 12. 2-1462 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 

B25, C25 13. 2-2395 Nut Ecrou M u11er Tuerca 

825, C25 14. 24-7065 Bol t Boulon Schraube Torni llo 

B25, C25 15. 29-3319 Lock washer Rondelle frei n Sichernng Freno 

B25, C25 16. 2-449 Nut Ecrou M u11er Tuerca 

825, C25 17. 2-522 Spring Washer Rondelle frei n Sichen1ng Freno 

B25, C25 18. 2-86'1 Washer Rondelle Scheibe Arnndela 

025, C25 19. 42- 4094 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

B25, C25 20. 68-340 Bolt Bouton Schraube Tornillo 

B25, C25 21. 2-449 Nu1 Ecrou M utter Tuerca 2 

B25, C25 22. 2-522 Spri ng Washer Rondelle f t·ein Sicherung Freno 

825, C25 23. 2-46 Nut Ecrou Muller Tuerca 

825, C25 24. 40- 4130 Chain Guide Guide de chaine Kettenfuhrung Guia de cadena 
825, C25 ... 25 . 2-2138 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

025, C25 ... 26 . 68-340 Bol t Bou lon Schraube Tornillo 
025, C25 27. 19- 7433 Rear Damper A mortisseur Stossdampfer Amortiguador 
B25, C25 28. 40-69 10 Bolt Bouloo Schraube Tornil lo 2 
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Plate 7 

Model 
Modele 
T ypen 
Modelos 

B25, C25 
B25, C25 
C25 ... 
B25 .. 
C25 ... 
B25. 
B25, C25 

B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
C25. 
B25 .. 
B25, C25 
825, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
8 25. C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
825, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 

OIL TANK, RESERVOIR D'HUILE, OLTANK, DEP6SITO DE ACEITE 
SIDECOVER, PANNEAU LI\.TERAL, SEITENBLECH, 

SILENCER, SILENCIEUX, SCHALLDAMPFER, . 
PANEL DE LADO 

SILENCIADOR 
Spares Number 

10. de piece 
Ersa tztei l-Nr. 
No. de repuesI0 

I. 68-9223 
2. 68-9226 
3. 40-8 [45 
3. 40-9185 
4. 40-9178 
4. 40-9179 
s. 28- 2338 

•2-2338 
6. 42-3249 
7. 40-8436 
8. 40-8446 
9. 24-8784 

10. 40-8435 
11. 68- 8368 
12. 67-42 
13. 40-8445 
13. 40-8444 
14. 40-8469 
IS. 68-8343 
16, 68-8382 
17. 40- 8468 
18. 40-8470 
19. 29-797 1 
20. 29-7962 
21. 24-7148 
22. 29-7971 
23. 2-4544 
24. 40- 8401 
25. 15-5 155 
26. 90-3063 
27. 54-9022 
28. 40-2841 
29. 2- 204 
30. 40-2844 
31. 2-1462 
32. 2-2395 
33. 2-46 
34. 2-2903 
35. 2- 2138 
36. 24- 649 
37. 90-3064 
38. 21-5 102 
39. 90-3061 

Description 

'Oddie' Stud 
Rubber Bush 
Transfer 
T ransfer 
Sidecover 
Sidecover 
Bolt 
Washer 
N ut 
Rubber Sleeve (top) 
Clip 
Spring Washer 
Bolt 
Filler Cap 
Fibre Washer 
Oi l Tank 
Oi l Tank 
Oil Pipe (retu rn) 
Return Pipe Clip 
feed Pipe Clip 
Oil Pipe (teed) 
Oil Pipe Connection 
Fibre Wa sher 
F i lter 
Drain Plug 
Fibre Washer 
Fibre Washer 
Grommet (lower) 
Washer 
'T' Bolt 
Screw 
Si lencer complete 
Bo lt 
Bracket 
Spring Washer 
Nut 
Nut 
Spri ng Washer 
Washer 
Bolt 
Saddle Washer 
I LIi 
Clip complete 

• 0 1 illustrated 

Designat ion 

Gou ion 
Dou.ille caoutchouc 
T ransferer 
T ransfcrer 
Panneau lateral 
Panneau lateral 
Bouton 
Rondelle 
Ecrou 
Doui lle caoutchouc (superieur) 
Bride 
Rondelle frein 
Bou Ion 
!louchon de remplissage 
Rondelle-fibre 
Reservoir d'huile 
Reservoir d'huile 
Conduit ou canilsation d'lluile 
Bride 
Bride 
Condu i t ou canalisat ion d'huile 
Connexion 
Rondelle-fibre 
Filtre 
Bouchon de vidange 
Rondelle-fi bre 
Rondelle-fibre 
Virole caoutchouc ( inferieur) 
Rondelle 
'T' boulon 
Vis 
Silencieux complet 
Bouton 
Support 
Rondel le frein 
Eciou 
Ecrou 
Rondelle frei n 
Rondelle 
Boulon 
Rondel le de selles 
Ecrou 
Bride co111plet 

•sans illus1rn1io11 

31 

Beschreibung 

Stehbo lzen 
Gummimuffe 
Abziehbild 
Abziehbild 
Sei ten blech 
Seitenblech 
Schrnube 
Scheibe 
Mutter 
Gumminwffe (oben) 
Klammer 
Sicherung 
Schraube 
Versch lusska ppe 
Fiberscheibe 
Ottank 
Oltank 
Sch111 ierlei tu11g 
K lammer 
Klammer· 
Schmierleitung 
Verbinder 
Fi berschei be 
Fi lter 
Stop fen 
Fi berschei be 
F iberscheibe 
Gummitulle (unten) 
Scheibe 
'T' Schraube 
Schraube 
Schalldampfer komplett 
Schraube 
Verst re bung 
Sicherung 
Mutter 
Mutter 
Sicherung 
Scheibe 
Schrm1be 
Sattelscheibe 
Mutter 
Klammer komplelt 

*Ohne il lustrieren 

Descripcion 

Esparago 
Mangueta de goma 
Tra nsferir 
Transferi r 
Panel de lado 
Panel de lado 
Torni llo 
Arandela 
Tuerca 
M anguita de gorna (supe1'ior) 
Grapa 
Freno 
Torni l lo 
Tapa 
Arandela-fibra 
D eposi to de aceite 
Deposito de acei te 
Conneci6n de engrnse 
Grapa 
Grapa 
Conneci6n de engrase 
Conector 
Arnndela-fi bra 
Fi ltro 
Tapon de vaciado 
Arandela-Jibra 
Arandela-fibra 
Manguera de goma (inferior) 
Arandela 
'T' lornillo 
Tornillo 
Si lenciador completo 

Tornillo 
Soporte 
Freno 
Tuerca 
Tuerca 
Freno 
Arandela 
Tornillo 
Arandela para ~illin 
Tuerca 
Grapa completo 

Per Set 
Parjeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 

2 

2 
2 
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Plate 8 
FOOTRESTS AND BRAKE LINKAGE, REPOSE-PIED ET TIMONERIE DE FREIN, 
FUSSRASTE UND BREMSGESTAENGE, DESCANSA-PIE y MANDOS DEL FRENO 

Model Spares Number Per Set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ersatzteil-Nr. Pr. Satz 
M odelos No. de repuesto Description Designation Besch reibung Descripci6n Juego de 

B25, C25 l. 2-1967 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 
B25, C25 2. 2-1945 Washer Rondel le Scheibe Arandela 
B25, C25 3. 40-4853 Footrest ~epose-pied Fussraste Descansa-pie 
B25, C25 4. 2-46 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B25, C25 5. 2-522 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 
825, C25 6. 40-4853 Footrest Repose-pied Fussraste Descansa-pie 
825, C25 .. . 7 . 27- 5676 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B25, C25 8. 68-4081 Bolt Boulon Schraube Torni llo 
B25, C25 9. 40-4850 Footrest Rubber Caoutchouc de repose-pied Fussrastengummi Cojin de goma 2 
825, C25 JO. 47- 7000 Brake Pedal Pedale de frein Fussbremshebel Ped a le de freno 
825, C25 11. 41-7007 Fulcrum Pin Goupille de butee Drehbolzen Espiga 
B25, C25 12. 2-1967 Spring Washer Rondelle frein Sichernng Freno 
B25, C25 13. 2-1925 lit Ecrou Mutter Tuerca 
B25, C25 14. 47-7005 Spring Ressort Feder Resorte 
.825, C25 15. 47-7003 Bolt Boulon Schraube Torni llo 2 
B25, C25 .. . 16. 41 - 7008 Brake Stop Butee de frein Bremsanschlag Tope de freno 
B25, C25 17. 2-1027 Nut Ecrou M utter Tuerca 2 
B25, C25 18. 29-541 Lockwa~her Rondelle frein Sicherung Freno 2 
B25, C25 19. 2-1096 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
B25, C25 . .. 20. 28- 2080 Grease Nipple Graisseur Schmiernippel Engrasador 
B25, C25 21. 68-7061 Toggle Pin Vis Schraube Torn i i lo 
825, C25 22. 30-196 Washer Ronde lie Scheibe Arandela 
825, C25 23. J-1 I 1 Spring Washer Rondel le frein Sicherung Freno 
B25, C25 24. 40-6030 Holt Bou Ion Schraube Tornillo 
B25, C25 25. 41 - 7037 Brake Rod Tringle de frein Bremsstange Tirante de freno 
B25, C25 26. 90-7029 Adjuster ut Ecrou de reglage Stellmutter Tuerca de ajuste 
B25, C25 27. 65-6274 Swivel Pin Tourillon Stift Esparago 
B25, C25 28. 29-7583 Footrest Rubber Caoutchouc de repose-pied Fussrastengumrn i Cojin de goma 2 
R25, C25 29. 68-4835 Pillion Footrest Repose-pied arriere Soziusbank fussrast Descansa-pie para asiento trasera 2 
B25, C25 30. 40-4820 Anchor Bolt l}oulon d'ancrage Ankerbolzen Tornillo de sujeci6n 2 
B25, C25 31. 42-4476 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
025, C25 32. 4-2276 Washer Rondelle Schei be Arandela 2 
825, C25 33. 2- 2138 Washer (righ t-hand) Rondelle (droiteJ Scheibe (rechts) Arandela (derechu) 
B25, C25 34. 2-2903 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 2 
025, C25 35. 2-46 Nut Ecrnu Mutter Tuerca 2 
B25, C25 36. 29-5293 Bolt Bou Ion Schraube Tornillo 2 
.825, C25 37. 40- 6022 Bolt Boulon Schraube Torni llo 3 
B25, C25 38. 40-4818 Lock Plate Plaque de blocagt: Sicherung Placa cerradora 
B25, C25 ... 39. 40-2830 Bracket (right-hand) ~upport (droitc) Verstrebung (rechts) So po rte ( derechu) 
.825, C25 40 . 42-4476 Nut Ecrou Mutte,· Tuerca 4 
025, C25 41. 40-4855 Stud Qoujon Stehbolzen Esparago 
1325, C25 42. 40-4810 ut Ecrou Mutter T uerca 
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Plate 9 
FRONT FORK, FOURCHE AVANT, VORDERGABEL, HORQUILLA DELANTERA 

Model Spares 'o. Per Se! 
M octele No. de piece Par jeu 
Typen Ersatzteil- r. Pr. Sa iz 
Modelos , o. de repuesI0 Description DesignaIion Besch reibung Dcscripci6n Juego de 

B25, C25 J. 68- 5056 Bolt 13oulon Schraube Torni llo 4 
825, C25 2. 40- 5018 Cap Chapeau Abdeckkapp~ Tap6n 
B25, C25 3. 40-5114 Top Yoke Tele de fourche Oberjoch Horqueta superior 
825, C25 4. 41- 5157 Oi l Seal Holder l:loi1ier de joint d'lrnile Dichtring gchausc Caja reten de aceile 2 
B25, C25 s. 65-545 I Oil Seal Joint d'huile Dichtring Re ten de acei te 2 
B25, C25 6. 68-5134 Spacer Bag11c entre1oise Distanzring A 11 i llo espaciador 2 
825, C25 7. 65-5424 Bush ( upper) Doui lle (superieur) Biichse (oben) Casquillo (superior) 2 
825, C25 8. 29-5289 Bolt Boulon Schraube Tornillo 2 
1325, C25 9. 27- 5 I 35 l:lolt Bouton Sch ra11 be Tornillo 
825, C25 10. 75-5186 Spacer Rague entretoise DisIanzring Anillo espaciador 

B25, C25 11. 40- 5183 Sleeve (right-hand) Douille (droiIe) Riichse ( rechIs) Casquillo (derecho) 
825, C25 ll. 40-5184 Sleeve (left-hand) Douille (gaucht:) Buchse ( links) Casquillo (izquierdo) 

825, C25 12. 68- 5104 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
825, C25 J3. 41- 5135 Circlip Arretoir Sprengring Fren0 2 
825, C25 14. 4 1-5124 D amper Tulx Tube d'a111ortiSSl'Llr Dii111pfcrrohr Tubo de a111orliguador ? 
B25, C25 IS. 41 -5 143 Circlip Arretoir Sprengring Freno 2 
825, C25 16. 68-5 170 Sealing Washer Joint d'eta11chei te D ichtung (lvali llo de cierre hermcIico 2 
l:l25, C25 ... l7. 68-51 71 Retainer Arretoir Sicherung Freno 2 
825, C25 18. 2-49 Nut Ecrou Mut ter Tuerca 2 
B25, C25 19. 4 1-5146 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
l:l25, C25 20. 65-5332 Washer Rondelk Scheibc Arandela 2 
825, C25 21. 41-5116 Fork Shaft Arbre Welle Arbo! 2 
325, C25 .. 22. 89- 5036 Spring Ressort Feder Resorle 2 
825, C25 23. 41 - 5137 Bush (lower) Douille (inferieurl Biichse (unten Ca~quillo Cint'eri0r) 2 
825, C25 24. 29-5338 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
825, C25 25. 40-5190 Plug Bouchon Stopft!n Tap6n 2 
825, C25 26. 40-414 Nut Ecrou M utter Tuerca 2 
l:!25, C25 27. 41-5 134 Sealing Siege de clapeI Klappensilz Asiento de la valvula 2 
825, C25 28. 41 - 5139 Dainpcr V<1lvc Soupape d'an1or1isseur D~111pferventil Va lvula de a111onig11ador 2 
1325, C25 29. 41-5 140 Collar Bague d'arrct Stell ring Anillo 1116vil apr isionado 2 
1325, C25 30. 41 - 5144 Bush Oouillt: Biichse Casquillo 2 

825, C25 31. 41-5128 Damper Roel Tige Zu~sta nge Varill,1 2 

825, C25 32. 4) -5 145 Washer Rondelk Scheibe Aranc!cla 2 
825, C25 33. 41-5 138 Bolt Boulon Schraube Tornillo 2 

825, C25 34. 68-5197 Washer Rondelle Scheibe Arnndela 2 

825, C25 35. 41- 5141 Plug Bouchon Stopl'cn Tap611 2 
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Plate 9 

Model 
Modele 
Typen 
M odelos 

B25, C25 ... 
B25, C25 
B25, C25 
825, C25 
B25, C25 ... 
B25, C25 ... 

B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 ... 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C 25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
1325, C25 
825, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25 ... 
B25 ... 
R25, C25 ... 

FRONT FORK, FOURCHE AVANT, VORDERGABEL, HORQUTLLA DELANTERA 

Spares Number 
No. de piece 

Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Descript ion Designation Beschreibung Descripci6n 

36. 40-5187 Sliding Tube (right-hand) Tube coulissant (droite) Scheiberohr (rechts) Tubo deslizando (derccho) 
37. 40-5090 Clip Bride K lammer Grapa 
38. 40- 5185 Sliding Tube (left-hand) Tube coul issant (gauche) Scheiberohr (!inks) Tubo deslizando (izquienlo) 
39. 2-2903 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 
40. 65-5295 Bolt Bouton Schraube Tornillo 
41. 68-9428 Heat Sink Plaque ri absorpt ion de chaleur Wanneahsorher Placa por a bsorcion de ca tor 
42. 42-4476 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
43. 2-923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
44. 2-923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
45. 68- 9429 Retainer Arretoir Sicherung Freno 
46. 2-49 Nut Ecrou Mut ter Tuerca 
47. 36-382 Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 
48. 29-9388 Distance Piece Entretoise D istanzrohr Oistanciador 
49. 40-91 34 Boll lloulon Schraube Torn illo 
50. 24-5 160 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
51. 36-382 Lock washer Roodelle frein Sicherung Freno 
52. 40-5194 Bollom Yoke At tache inferieur te de fourche Unterjoch Horqueta inferior 
53. 40-5 144 Cone (lower) Cone (infcrieur) K onus (unter) Cona (inferior) 
54. 89-501 5 Ball Bille Kugel Bola 
55. 40-5 143 Cone (upper) Cone (superieur) Konus {oben) Cona (superior) 
56. 40-5145 Cap Chapeau Abdeckkappe Tap6n 
57. 64-6016 Nut Ecrou M utter Tuerca 
58. 65-5333 Clamp Bride L.asche Brida 
59. 15-5 155 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
60. 76- 9325 Grommet Rondelle capuchon Tiille M anguera 
6 1. 68-5 137 Cable Guide Bracket Guide pour cable support Fuhrung fiir K abel Vestrebung Guia para cable soporte 

40-5180 Fork complete Fourche avant complet Vordergabel kompleu Horquilla completo 
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Plate 10 
FRONT WHEEL, ROUE AVANT, VORDERRAD, RUEDA DELANTERA 

M odel Spares Number Per Set 
Modele N o. de piece Par jeu 
Typen Ersatzteil-Nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Dcscri pci6n .luego de 

825, C25 I. 35- 70 1 Spl it Pin Goupille fendue Splint Chavela hendicla 

825, C25 2. 68-5551 Lock Ring ( left-hand) Arretoir (gauche) Sicherung (links) Freno (izquierdo) 

825, C25 ... 3. 41-6016 Bearing Roulement Lager Rola111ien10 

8 25, C25 4. 65- 5884 T hrust Washer Rondelle de butee Druckschcibe Anillo de e111puje 

825, C25 5. 27-681 0 Nipple Ecrou de rayon N ippel T uerca 40 

B25. C25 6. 41-5518 Spoke (short) Rayon (court) Speiche (kurz) Raio (cortoJ 20 

B25, C25 7. 90-6042 Spoke (long) Rayon (longue) Speiche (langJ Raio (largo) 20 

825, C25 8. 28- 2080 G rease Nipple Graisseur Schmiernippel Engrasador 

B25, C25 9. 19-7717 Brake L ining Garniture de frein Bremsbelag Guarnicion 2 

825, C25 10. 35-6436 Rivel Ri vet Niet Remache 14 

825, C25 JJ. 65-5884 Thrust Washer Rondelle de butee Druckschei be A nillo de empu_ie 

B25, C25 J2. 41 -6016 Bearing RouJemenl L ager Rolamiento 

825, C25 13. 68-5552 Lock Ring (right-hand) A rretoir (droi te) Sicheruog (rechtsJ Freno (derechol 

825, C25 14. 65- 5899 Fulcrum Pin Goupille de butee Drehbolzen Fspiga 

825, C25 15. 29-5968 Cover Plate Plaque couvercle Abdeckplatte Tapa del cojinete 

825, C25 16. 24-8045 Lock washer Rondelle frcin Sicherung Freno 

825, C25 17. 24- 5860 Nut Ecrou Mut ter Tuerca 

825, C25 18. 65-5674 Clip Bride K lam111er Grapa 

825, C25 19. 15-43 1 Washer Rondelle Scheibe A randela 

825. C25 20. 2-440 Nut Ecrou Mutter Tuerca 

825, C25 2J. 66-4708 Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 

825, C25 22. 65- 5907 Brake Lever Levier de came de frein Bremsnockenhebel Palanca de freno 

B25, C25 23. 65- 5905 Cam Came Nock e Leva 

825, C25 24. 35-701 Spli t Pin Goupi lle fendue Splint Chaveta hendida 

825, C25 25. 67-5565 Sleeve Douille Bi'lchse Casquillo 

825, C25 26. 65- 5940 Brake Shoe Segment de frein Bremsbacke Za pa ta 2 

825, C25 27. 65-5904 Spring Ressort Feder Resorte 2 

B25, C25 28. 29-5962 Hub co111 ple1e Moyeau complet Vorderradnabe ko111ple11 Cubo complel o 

B25, C25 29. 40-5552 Rim (WM2- I8) Janie (WM2- I8) Felge (WM2- l 8) Llanla (WM2-I 8) 

8 25, C25 30. 29-5971 Spindle A rbre Welle Arbol 

825, C25 40-555 1 Wheel complete Roue complet Vorderrad ko1nple1t Rueda completo 
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Plate 11 
REAR WHEEL, ROUE ARRlERE, HINTERRAD, RUEDA TRASERA 

Model Spares Number Per Set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ersa tzteil-N r. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Description Designat ion Beschreibung Descripci6n Juego de 

825, C25 I. 68- 6066 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B25, C25 2. 2- 440 Nut Ecrou Mut ter Tuerca 
825, C25 3. 66-4708 Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 
B25, C25 4. J 5-431 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
825, C25 s. 42-6045 Brake Lever Levier de came de f rcin Bremsnockenhehel Palanca de freno 
825, C25 6. 28- 2080 Grease Nipple Graisseur Schmiernippel Engrasador 
825, C25 7. 41-6094 Anchor Strap Bride d'ancrage A nkerhalterung A nclaje de freno 
825, C25 8. 4 1-6093 Cover Plate Plaque couvercle Abdeckplatte Tapa del coj inete 
B25, C25 9. 65- 5940 Brake Shoe Segment de frein Bremsbacke Zapata 2 
B25, C25 10. 19-77 [7 Brake L ining Garniture de frein Bremsbelag Guarnici6n 2 
825, C25 ] I. 42-6034 Brake Cam Came de frein Bremsnocke Llave de f reno 
B25, <.:25 12. 4 1- 6017 Bearing Roulemen t Lager Rolamiento 
825, C25 13. 41-6090 Brake D rum Tambour de frein Bremsstrom111el Tambour del freno 
B25, C25 14. 4 1-6091 Chainwheel (49T) Pignoo de chaine (D-49) Kettenrad (Z-49) Piri6n de cadena ( D-49) 
B25, C25 15. 19- 8687 Chain (1 00 pitch) Chaine ( 100 p.) Kette (100 p.) Cadena (J 00 p.) 
825, C25 ... 16 . 42-6019 Driving Flange FJasque flansch Gua lderas 
P.25, C25 17. 2-452 Nut Ecrou Mutter Tuerca 6 
B25, C25 18. 67-6038 Bolt Boulon Schraube Torn il lo 6 
825, C25 19. 68-6095 Bolt Boulon Schraube Tornillo 10 
825, C25 20. 24-8784 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 10 
B25, C25 . .. 2J. 68-6135 Lock Plate Plaque de blocage Sicherung Placa de cerradorn J 
825, C25 22. 68- 6133 Fulcrum Pin Goupille de butee Drehbolzen Espiga 
825, C25 23. 65-5904 Spring Resson Feder Resorte 2 
825, C25 24. 35-6436 Rivet Rivet Niet Remache 14 
B25, C25 2S. 65- 5111 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B25, C25 26. 24-7000 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
825, C25 ... 27. 40-6033 Adjuster Vis de reglage Einstellschrnube Tornillo de aiuste 2 
825, C25 28. 40-6040 Adjuster Cap Couvercle de reglage Kappe Tap6n • 2 
825, C25 29. 2-923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
825, C25 30. 42-4476 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
825, C25 31. 67- 6033 Shim Rondelle d'epaisseur A usgleichsscheibe Espesor 
B25, C25 32. 67- 6034 Retainer Arretoir Sicherung Freno 
B25, C25 33. 41- 6032 Fixed Spindle Arbre Welle A rbol 
825, C25 34. 68-608 1 Retainer Arretoir Sicherung Freno 
825, C25 3S. 4)-6016 Bearing Roule111en1 Lager Rolamiento 
825, C25 36. 65-5884 Thrust Washer Rondelle de butee D ruckscheihe Anillo de empuje 
825, C25 37. 67-605 1 Rubber Seal Douille caoutchouc Gummi111uffe Mangueta de goma 
825, C25 38. 41-6022 Hub complete Moyeu de roue arriere co111rilet H interradnabe komplcn Cubo de rueda trasera co111pleto 
825, C25 39. 42-601 I Spoke (left-hand) ~ayon (gauche) Speiche (l inks) Ra io (izquierdo) 20 
B25, C25 40. 27- 6810 Nipple Ecrou de rayon ippel T 11erca 40 
B25, C25 41. 42- 60 12 Spoke (right-hand) Rayon (droite) Speiche (rechts) Raio (derecho) 20 
B25 , C25 42. 40-6080 Rim (WM2-I8) Jante (WM2- I8l Felge (WM2- I8) L.lanta (WM2-I8) 
B25, C25 43. 67-6027 Sleeve Oou ille Biichse Casquillo 
B25, C25 44. 41-6016 Beari11g Roulement Lager Rolamiento 
825, C25 4S. 65- 5887 Retainer Arretoir Sicherung Freno 
B25, C25 46. 65-5886 Felt Washer Rondelle feutre Filzscheibe Araodela de fieltro 
B25, C25 47. 41-6021 Retainer Arretoir Sichcrung Freno 
B25, C25 48. 68-6142 End Cover Chapeau Abschlusskappe Tapa cerradora 
B25, C25 49. 19- 92 12 Speedometer Gearbox (2 : I ) Entra inemen t du compteur (2 : I) Tachoantrieb (2 : I) Accionamiento del velocimetro (2 : I) 
B25, C25 50. 41- 60 19 Spacer (inner, right-hand) Bague d'arret (interieur, droite) Stellring (innen, rech ts) Anillo m6vil (interior, derecho) 
B25, C25 SJ . 41-6082 Spacer (outer, right-hand) Bague d'arrct (exterieur, droite) Stellring (aussen, rechts) Anillo m6vil (exterior, derecho) 
B25, C25 52. 41-6098 Spindle Arbre Welle A rbol 
B25, C25 40-6078 Wheel complete Ro11e a rriere Hinterrad Rueda t rasera 
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Plate 12 
MUDGUARDS, GARDE-BOUE, SCHUTZBLECH, GUARDABARROS 

Model Spares Number Per Ser 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ersatzteil-Nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repues10 Description Designat ion Beschreibung Descripcion Juego de 

B25, C25 I. 67-83 13 Bolt Boulon Schraube T ornillo 4 

B25, C25 2. 2- 923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 

B25, C25 3. 68-6802 Bracket Bride Verstrebung Sopor1e 2 

825, C25 4. 24-8784 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 4 

825, C25 s. 2-49 Nut Ecrou M utter Tuerca 4 

825, C25 6. 41 -6782 Support Rail Tringle Strebe T irante 
B25, C25 7. 28-2338 Bolt Boulon Schraube Tornillo 2 
825 ... 8. 40-68 15 Rear Mudguard Garde-bo11e de roue arriere H interrndsch u1zblech Guardabarro trasern 
C25 .. 8. 40- 6816 Rear M udguard Garcle-boue de roue arriere Hi nterradschutzblech Guardabarro 1ra~era 
C25 .. . 9. 90-6579 Front Mudguard Garde-boue de roue avant Vordcrradschutzblech Guardabarro delantern 
B25 ... 9. 90-6580 Front Mudguard Garde-boue de roue avant Vorderradschu12blech Guardabarro delantera 

B25, C25 10. 40- 6601 Centre Stay Tringle St rebe Tiranre 
825, C25 ' " I I. 2- 1462 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 4 

825, C25 12. 2- 204 Bol t Boulon Schraube T ornillo 4 
B25. C25 13. 2-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 4 

825, C25 14. 42-6558 Beading Molure Zierleiste M oldura 
825, C25 IS. 90- 6576 Front Number Plate Plaque de police avant Vordernummernschi ld Chapa de patente delantern 

B25, C25 16. 2-1462 Spring Washer Ronclelle frein Sicherung Freno 2 
B25, C25 17. 2-2395 Nut Ecrou Muller Tuerca 2 
B25, C25 18. 40-6599 Front Stay Tringlc Strebe Tirante 
825, C25 19. 27-6037 Bolt Boulon Schraube Tornillo 2 
825, C25 20. 24- 8784 Sp,·ing Washer Rondelle frcin Sichen,ng Freno 2 
825, C25 21. 2-49 Nut F.crou Mutter Tuerca 2 
A25, C25 22. 24- 6770 Boll Boulon Schraube T ornillo 2 
825, C25 23. 24-8784 Spring Washer Rondclle frein Sicherung Freno 2 
B25, C25 24. 2-49 Nut Ecrou Muller Tuerca 2 
825, C25 25. 2- 1934 Bolt Boulon Schraube T orni l lo 
825, C25 26. 2- 923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
825, C25 27. 36-382 Lock washer Rondel le frei n Sicherung Freno 2 
825, C25 28. 2- 1616 UI Ecrou Muller Tuerca 2 
825, C25 29. 2- 370 Spacer (right-hand) Entre!Oise (droiteJ Distanzrohr (rechts) D istanciador (derecho) 
825, C25 30. 15-5153 Bolt (r ight-hand) Boulon (droite) Schraube (rech ts) T ornillo (derecho) 
B25, C25 3J. 24-5160 Nut Ecrou M u11er Tuerca 
825, C25 32. 24-8784 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 
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Plate 12 
MUDGUARDS, GARDE-BOUE, SCHUTZBLECH, GUARDABARROS 

Model Spares Number Per Set 
Modele No. de pie-ce Par jeu 
Typen frsa tzteil-Nr. P1·. Sim 
M odelos o. de r epuesto Description Designation Hesch re i bung Dcscripcion Juego de 

B25, C25 33. 28- 2338 Bol t Bou Ion Schraube Tornillo 
825, C25 34. 21 -5 102 N ut Ecrou Muller Tuerca 

B25, C25 35. 29-541 Lock washer Rondelle rrein Sicherung Freno 
825, C25 36. 27-8560 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

B25, C25 37. 40-6592 Stay (lower) Tringle (inrerieur) St rebe (unten) T irante (inrerior) 

825, C25 38. 2-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
825, C25 39. 2-1462 Spring Washer Rondelle fre in Sicherung Freno 2 

B25, C25 40. 24-7 I 78 Bo lt 8oulon Schraube Tornillo 2 
825, C25 41. 68-6837 Rear Number Plate Plaque de police Nummernschild Chapa de palente 

825 ... 42. 2-49 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
B25 ... 43. 24-8784 Spring Washer Rondelle rrein Sicherung Freno 2 

B25 ... 44. 2-923 Washer Rondelle Schei be Arandela 2 
B25 . 45. 27-6742 Bolt Boulon Schraubc Tornil lo 2 
825, C25 46. 2- 2395 Nut E.crou Mutter Tuerca 2 

825, C25 47. 40-6790 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
B25 , C25 ... 48. 2- 1462 Spring Washer Rondelle fre in Sicherung Freno 2 

825, C25 49. 2-204 Bolt Boulon Schraube Tornillo 2 
B25, C25 ... so. 2- 923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 

B25, C25 SI. 42-4476 Nut Ecrou Mut ter Tuerca 2 
B25, C25 52. 31 - 222 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 

B25, C25 53. 76- 101 Washer Rondel le Scheibe Arandela 

B25, C25 54. 2-2395 Nut Ecrou M utter Tuerca 
B25, C25 ss. 29-54) Lock washer Ronde Ile frei n Sicherung Freno 

B25 ... 56. 41 - 9152 Handrail Poignee Griff Pu1io 

B25, C25 57. 2- 2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 

B25, C25 58. 29-541 L ockwasher Rondellc frein Sicherung Freno 2 

B25, C25 59. 68-6834 Brackel Bri<1c Verstrebung So po rte 

H25, C25 60. 67-6839 Grommet Rondelle capuchon TUiie Manguera 2 
B25, C25 61. 68-6832 Rubber Washer 8ague caoutchouc Gummiring A nil lo de goma 

B25, C25 62. 68-6823 Support Supporl Verst rebung Sopone 

B25, C25 63. 68-6835 Plitte Plaque de support Verstrebungplatte Placa de sopone 
B25, C25 64. 27- 8560 Washer Rondelle Scheibe Arnndela 2 

B25, C25 65. 2- 204 Bolt Bou lon Schraube Torni llo 2 
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Plate 13 

Model 
M odele 
Typen 
Modelos 

1325, C25 
825, C25 
B25, C25 
B25 .. . 
B25, C25 
1325, C25 
B25, C25 
825, C25 
1325, C25 
825, C25 
C25. 

825, C25 

B25, C25 ... 
1325, C25 
C25 ... 

... 

1325, C25 ... 

B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
B25, C25 
825, C25 
C25 ... 
8 25 ... 
C25 ... 
825 .. . 
B25, C25 
B25, C25 
C25 . 
825, C25 

PETROL TANK, RESERVOIR D'ESSENCE) BENZtNTANK, DEPOS.lTO 
DUAL SEAT, SELLE DOUBLE, DOPPELSITZ, ASIENTO 

HANDLEBAR, GUIDON, LENKER, MANILLAR 
Spares Number 
No. de piece 
Ersatztei I-N r. 
No. de repuesto Description D esignation Beschreibung 

I. 24-5 160 N ut Ecrou Mutter 
2. 40-8085-Mount ing R ubber Caoutchouc moule Profilgummi 
3. 76--4120 Dis ta nee Piece Tube entretoise Distanzroh r 
4. 40-8 135 T ransfer Transferer Abziehbi ld 
s. 3- 101 Washer Rondelle Scheibe 
6. 1-)732 Washer Rondelle Scheibe 
7. 68-8045 Bolt Bou Ion Schraube 
8. 42-8052 Rubber Buffer Butee caoutchouc Gummistopfen 
9. 19-7221 - Rubber Grip (left-hand) Poignee en caoutchouc (gauche) Gummifestgriff (links) 

10. 40-8539 Clutch Control Levier d'embrayage Kupplungshebel 
11. 40-8654 Clutch Cable Cable de commande de Kupplungskabel 

l'embrayage. 
* 11. 40-86 15 Clutch Cable Cable de commande de Kupplungskabel 

l'embrayage. 
12. 2--443 N ut J:crou Mutter 
13 . 29- 5871 Toggle Genoui llere Knebelgelenk 
14. 40- 8587 Brake Cable Cable de commande du Vorderrad bremska bel 

frein avant. 
*14. 40-8590 Brake Cable Cable de commande du Vorderrad bremska bel 

frein avant. 
IS. 40- 8538 Brake Control Levier de frein Bre111shebel 
16. 2- 510 Screw Vis Schraube 
17. 2-1462 Spring Washer Rondelle frei n Sicherung 
18. 41 -8548 Air Cable Cable pour la manette cl'air Seilzug fiir Luft 
J9. 42-861 I Air Control Levier d'ai r l.ufthebel 
20. 68- 8152 Rubber Pad Tampon caoutchouc Gummiau flage 
21. 40-8 150 Tank Badge (right-hand) Ecusson (d roitt:) Firmenzeichen (rechts) 
21. 40-8122 Tank Badge (right-hand) ~cusson (droite) Finnenzeichen (rechts) 
2J. 40-8151 Tank Badge (left-hand) Ecusson (gauche) Firmenzeichen (l inks) 
21. 40- 8123 Tank Badge ( left-hand) Ecusson (gauche) Fi rmenzeichen (links) 
22. 40-8125 Screw Vis Schraube 
23. 24-8504 f ibre Washer Rondelle-libre Fi berschei be 
24. 68-4968 Handlebar Guiclon Lenker 
24. 40-4960 Handlebar (Western) Guidon (type American) Lenker (A111erikanische typs) 

825, C25 ....- 25. 19-7223 - Throttle Control Poignee tournan1e de Drehgriff 
co111rna nde des gaz. 

B25, C25 26. 40- 8657 Throttle Cable Commande des gaz Gaszug 
B25, C25 27. 19-7222 Rubber Grip (righ t-hand) Poignee en caoutchouc (droite) Gummifestgri ff (rechts) 
825, C25 28. 41-8086 Petrol Pipe T uyauterie c1 ·essence Benzinlcitung 
825, C25 29. 27-8443 Filter fi ltre f i lter 
825, C25 30. 2-930 fibre Washer Rondelle-libre Fiberscheibe 
825, C25 31. 65- 8) 71 Petrol Tap Robinet a essence Benzinhahn 
825, C25 32. 27-8560 Washer Rondelle Scheibe 
825, C25 33. 41 - 9131 Bracket $upport Verstrebung 
825, C25 34. 2-51 Nut Ecrou Mutter 
B25, C25 35. 2- 1462 Spring Washer Rondelle frein Sicherung 
825, C25 36. 41-9130 Dual Seat Sel le double Doppelsitz 
B25, C25 37. 40-8140 Rubber Pad \ r~ar) Tampon caoutchouc (arrier.:) Gummiauflage (hinter ) 
B25, C25 37. 40-81.21 Rubber Pad (front) Tampon caoutchouc (avant) GummiauRage (vorder) 
C25 38. 40-8 146 Petrol Tank Reservoir d'essence Benzinta1\k 
B25 .. . 38. 40-8 147 Petrol Tank Reservoir d'essence Benzintank 

•fori Western hand lebars. *Pour guidon type American. *ftir Lenker des 
Amerikanische typs. 
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DE COMBUSTIBLE 
DOBLE 

Descripci611 

Tuerca 
Profi I de gonrn 
Tubo espaciador 
T ransferi r 
Arandela 
Arandela 
Torn illo 
Tope de goma 
Pu1io lijo de goma (izquierdo) 
Palanca del embrague 
Cable Bowden para embragut: 

Cable Bowden para embrague 

Tuerca 
Junta de codillo 
Cable Bowden para freno delantera 

Cable Bowden para freno delantera 

Palanca de freno 
Tornillo 
Freno 
Cable para la manecilla de aire 
Palanca de aire 
Cojin de goma 
Rotulo (derecho) 
Rotulo (derecho) 
Rotulo (izquierdo) 
Rotulo (izquierdo) 
Tornillo 
Arandela-libra 
Manillar 
Manillar (tipo America no) 
Puiio girante de acelerador 

Cable Bowden para acelerador 
Puiio lijo de goma (derecho) 
Tubo de benzina 
Fi ltro 
A randela-fibra 
Grifo de benzina 
Arandela 
Soporte 
Tuerca 
Freno 
Asiento doble 
Cojin de goma (rrasera ) 
Cojin de goma (clelant~ra) 
D eposi to de combustible 
Desposito de combustible 

• Para manillar tipo Americano. 

Per Set 
Parjeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 

2 

2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
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Plate 14 
ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQ UE, ELEKTR. AUSRUSTUNG, EQ UTPO ELECTRICO 

M odel Spares Nurnber Per Sci 
M odelc No. de piece Par jeu 
T ypen Ersa1ztei l-N r. Pr. Salz 
M odelos No. de repuesto Description Dcsigna1ion Bcschrei bung Descripci6n .J ue~,) de 

B.S.A. N0. MAKERS NO. 
B25, C25 ... I. 19-2181 SSM.500 I- 03 Spccdome1er Head (111.p.h.) Comp1ct1r de vitesses (111. p.h.) Tachometer (111.p.h.) Velocimetro (111. n.h.) 
Fl25, C25 2. 19-9080 4 1- 148-203-00 Trip Shafi A rbre pour compteur Shaft fii r Tachorncter- Arbo I port metro del I raycc10 

de voyage. Reiseziihler. 
B25, C25 . .. 3 . 2-1 4 .Bolt Bou Ion Schra ube Torni llo 
B25, C25 4. 19- 745 45110 A-D Igni tion Coil Bobine Spule Bobine 
1325, C25 5. 2-525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
82\ C7.5 6. 68- 94 15 Speedometer Holder Cuvet te Scha le Copa 
.825, C25 7. 40-9 108 Coil Clip Rride K lammer Grapa 
.825, C25 8. 2-1354 Bolt Bouton Schraube Tornillo ? 
B25, C25 9. 24-978 Spring Washer Rondelle f rein Sicherung Freno 2 
1325, C25 10. 2-525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
825, C25 11. 40-9 180 Mounting Plate Bride Verstrebung Soportc 
825, C25 ... 12. 19-868 36296A Ammeter A mpi:rcmetre Arnperemetre A rnperimetro 
.825, C25 13. 19- 192 34289 Light Switch l ntcrrupteur pour pharc Scha ller fiir Scheinwer fer I nter ruplor para faro 
825, C25 14. 68-9167 Bracket Bride Vcrst re bung Soporte 
825, C25 15. 19-193 54330934 K nob Foureau Hulse Mang11i10 
825, C25 16. 2- 51 N ul Ecrou M utter T uerca 
825, C25 17. 24-978 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 
825, C25 18. 2- 204 Bolt Bou Ion Schraube Tornillo 2 
825, C25 19. 19-2061 70197 Horn Avertisseur Hupe Bocina 
825, C25 20. 40-91 77 Horn Bracket Bride Verst re bung Sopori e 
825, C25 21. 2- 1462 Spri ng Washer Rondelle frein Sicherung Freno 2 
825, C25 22. 2-2395 Nut Ecrou M utter T uerca 2 
C25 ... 23. 19- 1823 54950538 High-1ension Lead Cable haute tension Hochspann ungslci ter Cable de al ta tension 
1325 ... 23. 19-1 830 8421 83 High-tension Lead Cable ha u1e 1ension Hochspannungsleiter Cable de al ta 1ension 
R25, C25 .. . 24 . 19-1 775 31899 A-B Ignition Switch Commutate11r d'allurnage Zunscha lter I nterruptor de encendido 
B25, C25 25. 19-1247 Nut Ecrou Mutler Tuerca 
B25, C25 26. 68-9304 1-6280 lgni1ion Lock and K ey Serrnre d'a llumage et clef Zllndschloss mit Schlussel Cerradura de encendido v llave 
B25, C25 27. 19-109 J 1519 Horn ar.d Dip Swi lch A ver tisseur e1 in verseu:· code Hupe und Abblendschalter 80cina y commutator de· cruce 
B25, C25 ... 28. 19- 1715 49072A Rectifier Redresseur G leichrichter Recti ficador 
B25, C25 29. 68-96 14 N ul Ecrou M u1tcr T uerca 
B25, C25 30. 19-1249 188218 Fuse Fusible a fil de masse Erd lei t ungssicherung Fusible de hilo de masa 
B25, C25 31. 40-246 Screw Vis Scl1raube T ornil lo .1 
R25, C25 32. 19-1245 53973D Tail Lamp Feu ro uge arrii:re Schli.isslampe Luz roja trasera 
825, C7.5 54577 109 Rear Lamp Lens Lentille pour feu Lins fi.i r Schlusslampe Lcn1e para luz roja t rasera 

rouge a rriere. 
8 25. C25 14492 1 Fixing Screw Vis Schraube Tornillo 
8 25, C25 54574348 Bulb Ho lder and Reflector Douille de lampe Ri rnenfassung und Ponalampara y reflector 

et reflector. Reflekto1·. 
825, C25 573828 Bulb H older Interior Garni1 ure inte1·ieur pour Einsa l z n·,r Birnenfassung Guarniciones i nterior por 

douille de lampe. por1alampara. 
825, C25 380 Rear Lamp Bulb A mpoule de lanterne arrierc Ri.ick licht-Birne Lampara de luz trasera 
825, C25 54577 I 39 Base Plate Em base Unterlarge Placa de base 
B25, C25 5457 1677 Gaske1 Joint D ich1ung Empaquetadura 
825, C25 33. 68-9449 Tai l Lamp T ube Lead Tuau Rohr T ubo 
B25, C25 34. 42-4574 Screw Vis Schraube Torni llo 2 
B25, C25 35. 2- 1096 Washer Rondellq Scheibe Arandela ~ 

B25, C25 36. 19-9 16 31827 A - 8 S1op Light Switch Commuta1eur de lampe Stoplichtscha lter I nterruptor para luz stop 
de Slop. 

B25, C25 37. 19-1735 49345A Zener Diode Zener Diode Zener Diode Zener D iode 
B25, C25 .. . 38. 19-929 54952732 Harness Faisceau de cables K abels1rang Juego de cables 
825, C25 39. 19-1 685 425377 Condenser Condensa1cur Kondensator Condensador 
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Plate 14 
ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSRDSTUNG, EQlJIPO ELECTRTCO 

Model Spares Number Per Se! 
Modi:le No. de piece Par jeu 
Typen Ersa121eil-Nr. Pr. Salz. 
Modelos No. de repues10 Descriplion Designation Beschreibung Oescripci6n Juego de 

U.S.A. NO. MAl<F.RS NO. 

825, C25 40. 19-1684 544 15803 Contact Sci Plots de con1ac1 U nlcrbrecherkonia k 1e Con1actos clel rup1or 
825, C2.~ 41. 76-290 Boll Bouton Schrnube Tornillo 
825, C25 42. 40-683 Pi llar 13011 Bouton de collonc S1ehbolz.en Tiran1e 2 
825, C25 43. 40-682 Washer Rondelle Scheibe Arandcla 2 
825, C25 44. 40-723 Lead Tube Tuau Rohr Tubo 
825, C25 ... 45 . 68-33 1 Washer Rondel le Scheibe Arandela 
825, C25 46. 19-1805 54415296 Contact Breaker Contacts du rupleur U nterbrecher Martillo del interrup1or 
825, C25 47. 19- 1804 .544 16405 Aulo-advance Avance aulomatique Fuehkraftregler Avance automalico 
1325, C25 48. 68-9163 Venl Pipe Tuyau de venti lateur Bat terie-EQI ii ftungsrohr Tubo del ventilaci6n de la 

d'accumula teur. acumuladora. 
B25, C25 49. 66-8340 Clip Bride Klammer Grapa 
825, C25 50. 19-930 59658A Headlamp Phare complet Schei nwerfer komplet I Faro completo 
C25 ... 50. 19- 93 1 59659A Headlamp (French) Phare complel (Franca is) Scheinwerfer komplelt Faro completo (Frances) 

(Franzosisch). 
C25 ... 50. 19- 932 59660A Headlamp (Continenlal) Phare complet (Conlinenrnl) Scheinwerfer komplell Faro completo (Contintal) 

( Kontinental). 
825, C25 553248 Rim Jante Felge Llanta 
825, C25 504665 Fixing C lip Bride de janle Klammer fur Felge Grapa de llanta 
825, C25 14492 1 Rim Screw Vis de jan,e Schraube fur Felge Tornillo de llanta 
825, C25 534296 Rim Plate Plaque de jan1e Scheibe fiir Felge Placa de llanta 
825, C25 38189 Warning Light Body Lampe-Temoin d'allumage Zu nd ungsa nzeige-Leuch te Lampara de serial de encenclido 
825, C25 54140331 Sealing Washer Rondel le de douille U nterlegschei be fli r Halter Arandela porta 
825, C25 554602 Main Bulb Holder Douille de lampe Haupt -Lampenfassung Portalampara 
825, C25 555910 Terminal Sleeve l solant lsolierkiirper Aislante 
825, C25 554710 Pi lot Bulb Holder Douil le de lampe pi lot Fassung fl'ir Nebenbirne Portalampara piloto 
825, C25 553780 Pilot Interior Garnilure pour doui lle Einsatz. fur G uarn iciones por 

de lampe pi lot. Neben birnenfassung. portalampara piloto. 
825, C25 554354 Seating Ring Rondelle doui lle Un1erlegscheibe fli r Haller Arandela de porta 
825, C25 .. . 516285 Cable Grip Washer Rondelle de cable Scheibe flir Kabel Arandela de cable 
825, C25 989 Pilot Bulb Lampe pi lot Nebenbirne U tmpara pi lolo 
825, C25 11220 1 Lamp Fix ing Bolt Bouton Schraube Tornillo 
825, C25 ... 137498 Lamp Fixing Washer Rondelle Scheibe Arandela 
825, C25 ... 516798 Light Unit (standard) Optique de phare Schei nwerfer-Einsa tz Op! ica del faro 
825, C25 446 Main Bu lb (standard) Lampe principal Hauplbirne Umpara principal 
C25 ... 54522680 Light U nit (French) Op1ique de phare (Francias) Scheinwerfer-Einsa tz. Opl ica del faro (Frances) 

(Franzosisch). 
C25 ... 411 Main Bulb (French) Lampe principal (Francais) Hauptbirne (Franzosisch) L,impara principa l ( Frances) 
C25 ... 555275 L ight Unit (Continental) Optique de phare Schei nwerfer-Einsatz Optica del faro (Continenta l) 

( Co111inen taJ). (Kontinental). 
C25 ... 370 Main Bulb (Continental) Lampe principal (Continental) Hauptbirne (Kontinental) Limpara principal (Continental ) 
825, C25 51. 19- 9074 OF.9II0-00 Speedometer Cable Cftble de compteur Tachometerkabel Arbo! de transmisi6n del 

velocimetro. 
825, C25 52. 2-47 Nut Ecrou Mutter Tuerca 4 
825, C25 53. 24-7068 Spring Washer Rondelle !'rein Sic he rung Freno 4 
825, C25 .. . 54. 68- 9418 Spacer F.n1retoise Oistanzrohr Oislanciador 4 
825, C25 55. 76--543 Sere"· Vis Schraube Torni llo 4 
825, C25 19-1776 54027029 Battery (PUZ5A) 13atterie (PUZ5A) Batterie (PUZ5A) Bateria ( PUZ5A) 

NOTE: Where no B.S.A. Part Number is quoted, 1he part is only available from the makers. 
NOTE: Dans le cas ou piece n·a pas d'un numero B.S.A ., on pen! l'obtenir seulemenl des fabricants. 

ANMERKUNG: Wenn keine B.S.A.-Tei le-Nummer Angegeben isl, dann ist das Betreffende Teil nur von der Hcrslellerfinna Erhiil tl ich. 
NOTA: Si no se indica nurnero de la pieza B.S.A., la pieza es disponible del fabricante solo. 

51 



Plate 15 

,.---\ 4 

~ 6 

7 

13 

~10 

II 

52 



P1ate 15 
TOOLS, OUTlLS, WERKZEUGE, HERRAMTENTOS 

Model Spares Number Per Set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ersa 1z1eil-Nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repueslo Descr iption Designation Beschreibung Descripci6n Juego de 

B25, C25 1. 68-946] Tool Roll Trouse a outi ls Werkzeuglasche 8olsa de herramientos 

825, C25 2. 68-9466 Screwdriver H andle Poignee de tournevis Sch rau benziehergriff Mango de destornil lador· 

825, C25 3. 68-9465 Scr·ewdriver Blade Lame de tournevis Schrau benzieherblat I Hoj a de destornillador 

825, C25 4. 67-9026 Ring Spanner Cle annulaire Ringsch lussel Llave anular 

825, C25 s. 40-9017 Box Spanner Cle it tube Steckschlussel Llave de tubo 

B25, C25 6. 68-9464 Plug Spanner Cle a bougie Kerzenschllissel Llave para bujias 

825, C25 7. 68-9462 'C' Spanner ·c c1e 'C' Schliissel 'C' llave 

825, C25 8. 68-9467 T yre Valve Key Cle pour valve de Schllissel fur Schlauclwentil Llave para valvula de c,imera 
chambre a aire. 

B25, C25 9. 29- 9252 T yre Lever Demome-pneu Reifenheber Palanca desmonta-neumaticos 

825, C25 IO. 19-8301 Screwdriver Tournevis Schraubenzieher Destorni llador 

825, C25 11. 68-9463 T yre Lever/Tommy Bar Demon te-pn.ea u/ broche Reifenheber/ Montereisen Palanca desmonta-neumaticos/bara 
llaves de tubo. 

825, C25 12. 90- 9237 lnflator Pompe it air Luftpumpe Bomba de aire 

B25, C25 13. 66-9049 Cable Clip (long) Attache pour cable (longue) Kabelklemme (Jang) Abrazadera de cable ( largo) 9 

825, C25 14. 90-9024 Cable Clip (short) Attache pour ca ble (court) Kabelk lemme (kurz) Abrazadera de cable (cor to) 

825, C25 41- 9127 Toolki t complet Outi lage complet Werkzeug komplel t Herramientos completo 
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Plate 16 

Model 
M odele 
T ypen 
M odelos 

B25, C25 J. 

B25, C25 2. 

B25, C25 3. 
1325, C25 4. 

B25, C25 5. 
B25, C25 6. 

1325, C25 7. 

B25, C25 8. 

1325, C25 9. 
825, C25 10. 

B25, C25 11 . 
1325, C25 12. 

B25, C25 13. 
1325, C25 J4. 

1325, C25 JS. 

825, C25 J6. 

B25, r.25 ... 17 . 
B25, C25 18. 
B25, C25 19. 

B25, C25 20. 

1325, C25 2 1. 

B25, C25 22. 

825, C25 23. 

825, C25 24. 

B25, C25 25. 

B25, C25 26. 

B25, C25 27. 

825, C25 

CARBURETTER, CARBlJRATEUR, VERGASER, CARBURADOR 

$pares Number 
No. de piece 
Ersatzteil-N r. 
No. de repuesro Descripti on Designa tion Beschreibung Descripci6n 

0.S.A. NO. AMAL NO. 

19-3093 622-086 Screw and Washer Vis er rondelle Schraube und Scheibe Tornillo y arandela 

928- 097 Top Cap Cha peat, Abdeckkappe)fl Tap6n 
19-3094 622-061 Thrott le Spring Ressorr Feder Resorte 

19-3095 622- 067 Clip Bride Klammer Grapa 

19-3 107 928- 063 Needle A iguille Nadel A guja 
19-3 108 928-060 Thrott le Valve (3) Boisseau des gaz (3) Gasschieber (3) Corredora de aceleraci6n ( 3) 

19-5593 A ir Cleaner Element Element de fil tre it air Luftfiltereinsatz G uarnici6n del Alt ro 

68-4635 A ir Cleaner complete Fi l tre i1 air complet L urtfil ter komplet t Filtro de aspernci6n con1pleto 

19-2882 376-1 00 M ain .let (220 c.c.) Gicleur principa l (220 c.c.) Hauptdiise (220 c.c.) Surtidor principa l (220 c.c.) 

622-077 T hro ttle Stop Screw Vis de reglage du papi llon Stellschraube fUr D rossel Tornillo de a_iuste por 
acelerador. 

622-076 Pilot Air Screw Vis pilot d'air L uftzufurungs-Schra ube Tornillo de guia de aire 

19-3098 622-082 'O' Ring Bague ·o· ·o· Ring A nil lo 'O' 

4-l37A Plug Screw Vis Schraube Tornillo 

19- 3090 622- J0 I 'O' Ring Bague ·o· 'O' Ring Anillo 'O' 

R.928 Body Corps Gehause Cuerpo 

68-4606 'O' Ring Rague 'O' 'O' Ring Anillo 'O' 

19-3106 622- 073 Gasket Joint Dichtung Ernpaquetadura 

19-3100 124-026 Pi lot Jet (25 c.c.) Gicleu r de ra lenti (25 c.c.) l.eerlaufdi·,se (25 c.c.) Surtidor piloto (25 c.c.) 

19-3 101 622- 079 Needle Jet Gicleur d'aiguille Nadeldlise Surtidor de agu_ia 
622-080 Jet H older Porte-gicleur D iisenhalter Porta-surt idor 

19-3 102 622-069 Float Flot teur Schwimmer Flotador 

19- 3093 622-086 Screw and Washer Vis et rondelle Schraube und Scheibe To rnillo y arandela 

19-3 103 622- 078 Banjo Bolt Boulon "banj o' Banjoschraube Perno 'banjo' 

19- 3048 376-093 Filter Filtre Filter Filtro 

622- 050 Float Chamber C uve du flot teur Schwinm1ergehiiu~e Camera de florador 

19-3 105 622-068 Float Needle Aiguille Nadel Aguja 

622- 071 Floa t Spind le A rbre Welle Arbol 

19- 2401 R.928- I Carburetter complete Carburateur complet Yergaser kompletr Carburador completo 

NOTE: Where no B.S.A. Part Number is quoted, the part is only ava ilable from the makers. 
NOTE: Dans le cas oi1 une piece n'a pas d 'un numero B.S.A., on pent l'obtenir seulement des fabricants. 

ANMER K liNG: Wenn keine B.S.A .-Teile-Nummer Angegeben ist, dann ist das Betrelfende Teil nur von der Herstellerfirma Erhiilt l ich. 
NOTA: Si 110 se indica nun1ero de la pieza B.S.A., la pieza es disponihle de! fabricante solo. 
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NUMERICAL INDEX 

NUMIJER PAG E PLATE COlJE NUMBER PAGE P LATE CODE NUM0Ell PAGE PLATE CODE NUM0ER PAGE PLATE C ODE 

00-3165 II 2-522 29 6 17 2- 1945 33 8 2 15-5 153 43 12 30 

00-3306 11 2-522 29 6 22 2- 1967 33 8 I 15- 5155 31 7 25 

2-522 33 8 5 2-1967 ... 33 8 , .. 12 15- 5]55 37 9 59 

1-4675 J7 3 7 2-525 9 19 2-2138 9 I 5 15-7563 27 5 60 

1-4675 19 ... 3 65 2-525 9 I 27 2- 2138 25 . . . 5 6 

2-525 15 2 57 2-2138 25 5 ... 17 l9-J 09 ... 49 14 27 

2-J4 49 ... 14 3 2- 525 15 2 84 2-2]38 . .. 25 5 28 19-192 49 14 .. . 13 

2-46 25 5 25 2- 525 19 3 41 2-2138 25 .. . 5 33 19-1 93 49 14 15 

2-46 27 5 ... 43 2-525 25 5 2 2- 2138 27 5 41 19-745 49 14 .. . 4 

2-46 29 6 23 2- 525 27 5 61 2- 2138 29 6 25 19-868 ... 49 14 12 

2-46 31 7 ... 33 2-525 49 14 5 2-2138 31 ... 7 35 19-9 16 49 14 36 

2-46 33 8 4 2-525 49 14 10 2- 2138 33 8 33 19-?29 49 14 38 

2-46 33 8 35 2-537 25 5 10 2-2338 31 7 19- 930 51 14 50 

2-47 51 14 52 2-861 29 6 18 2-2395 23 4 9 19-931 51 14 50 

2-49 11 I 63 2-923 9 I 25 2-2395 23 5 8 19-932 51 . .. J4 ... 50 

2-49 13 2 5 2-923 9 I 42 2- 2395 27 5 58 19-1245 49 )4 32 

2-49 13 2 ... 8 2-923 13 2 6 2-2395 ... 29 6 13 19-1247 49 14 . .. 25 

2-49 15 2 62 2- 923 13 2 9 2-2395 31 7 32 19-1249 . .. 49 14 30 

2-49 25 5 11 2-923 13 2 14 2- 2395 43 12 . .. 13 19-1684 51 14 40 

2- 49 25 5 30 2-923 37 9 43 2-2395 ... 43 ... 12 17 19-1685 . .. 49 14 39 

2-49 35 9 JS 2-923 37 9 44 2- 2395 45 12 38 ]9- 17 15 49 14 28 

2- 49 37 9 46 2-923 41 II 29 2-2395 45 12 46 19- 1735 49 14 37 

2- 49 43 12 ... 5 2-923 43 12 2 2-2395 45 12 ... 54 19- 1775 49 14 24 

2-49 43 12 21 2-923 43 12 26 2-2395 45 12 57 19-1776 51 

2-49 43 12 24 2-923 45 12 44 2- 2395 49 14 ... 22 19- 1805 51 14 46 

2-49 45 12 42 2-923 45 12 50 2-2578 19 3 59 19-1823 49 14 23 

2-51 13 2 28 2-923 47 13 6 2-2579 19 3 61 19- 1830 49 .. . 14 23 

2-51 47 13 34 2-930 47 13 30 2-2580 19 3 ... 60 19-1831 51 l4 47 

2- 51 49 14 16 2- 1027 33 8 I 7 2- 2894 13 1 ll 19-2061 49 14 .. . 19 

2- 130 13 2 18 2- 1096 33 8 19 2-2903 25 5 26 19-218 1 49 14 j 

2- 204 31 7 29 2- 1096 49 14 35 2-2903 31 7 34 19- 2183 49 14 I 

2-204 43 12 12 2- 1354 27 5 62 2-2903 33 8 34 19-2401 6 

2- 204 45 12 49 2- 1354 49 14 8 2-2903 37 9 39 19-240] 55 

2-204 45 ... 12 65 2-1462 25 5 7 2-4544 31 7 . .. 23 19-2882 55 16 9 

2-204 49 14 18 2- 1462 27 5 59 19- 3048 55 16 24 

2-220 25 5 I 2- J462 29 6 12 3-101 47 13 5 19-3090 55 16 14 

2-220 29 6 II 2- 1462 31 7 31 3- 111 33 8 .. . 23 19- 3093 55 16 I 

2- 370 43 12 29 2-1462 43 ]2 II 
3-733 25 5 22 19-3093 55 16 22 

2- 440 39 10 20 2-1462 43 12 16 3-938 25 5 ... 32 19-3094 55 16 3 

2-440 41 II 2 2-1462 45 12 39 3-1346 27 5 53 19- 3095 55 16 4 

2- 443 .. . 47 13 12 2- 1462 45 12 48 
19-3098 55 16 12 

2-449 25 5 23 2- 1462 47 l3 
4- l 37A 55 16 13 J 9-3100 55 16 18 

J 7 
2-449 

4-2276 33 " 32 19-3101 55 J6 19 
29 6 2 2-1462 47 13 35 

u 

2-449 29 6 16 2- 1462 49 14 21 
4-2608 25 5 20 ]9- 3102 55 16 21 

19- 3103 55 16 23 
2-449 29 (i 21 2-1616 43 12 28 15-39 27 5 54 19-3 105 55 16 26 
2-452 41 II l7 2-1733 29 (i I 15-43 1 39 10 19 19-3 106 55 16 17 
2- 510 47 13 16 2- 1925 33 8 13 15-43 1 41 II 4 19-3107 55 16 5 
2- 522 27 5 44 2- 1934 43 12 25 15--645 15 2 61 19- 3108 55 16 6 
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NUMERlCAL INDEX-continued 

NUMBER PACE P LATE CODE NUMBER PAGE PLATE CODE NUMBER PAGE PLATE CODE NUMOER PAGE PLATE CODE 

19-5593 ... 55 ... 16 7 24-8504 ... 47 13 32 31-222 J 5 2 55 40-325 15 ... 2 76 
19-7221 47 13 9 24-8784 11 I ... 64 31-222 45 ... 12 52 40-326 15 2 76 

24-8784 31 7 9 40-327 15 2 76 
19- 7222 47 13 27 24-8784 41 II .. . 20 35-701 39 .. . JO .. . I 40-375 15 2 67 

19- 7223 47 13 25 24-8784 43 .. . 12 4 35- 701 39 ... 10 24 40-376 17 3 5 
24-8784 43 12 20 35-707 27 5 55 40-381 17 3 6 

19- 7433 29 6 3 24- 8784 43 ... 12 23 35-709 17 3 18 40-387 l 3 2 22 
19- 7433 29 6 27 24-8784 43 12 32 35-6436 ... 39 10 10 40- 394 13 2 24 

19-7606 9 I 2 
24-8784 ... 45 l2 ... 43 35-6436 41 II 24 40-414 ... 13 2 39 ... ... 40-414 15 2 58 

19-7621 9 l I 27-5135 35 9 9 36-382 15 ... 2 63 40-414 15 2 83 
19-7717 39 10 9 27- 5676 33 8 7 36-382 25 ... 5 31 40-4 14 ... 35 9 26 

27- 6037 43 12 19 36-382 37 9 47 40-418 9 I ... 22 
19-77 J 7 41 II 10 27-6742 45 12 45 36- 382 37 9 51 40-455 15 2 46 
19-801 9 15 2 79 27-68]0 39 10 5 36-382 43 12 ... 27 40-663 19 3 50 
19-8027 15 2 80 27- 68 10 41 11 40 40-679 ... 17 3 38 

27-8443 47 13 29 40- 19 13 2 10 40-682 51 14 43 
19-8301 53 15 10 27-8560 45 12 36 40- 20 15 2 70 40-683 51 l4 42 
19-8613 23 4 18 27- 8560 45 12 64 40-24 15 2 64 40-684 19 3 ... 52 

27-8560 47 13 32 40- 25 15 2 75 40-688 19 ... 3 ... 55 
19-8687 41 l l 15 40-28 17 3 16 40-705 13 2 l 
19-9074 51 .. . 14 51 28- 2080 33 8 20 40-66 l l I 59 40-705 13 2 7 
19- 9080 49 14 2 28-2080 39 10 8 40-69 11 I 59 40-715 23 4 35 

40-86 6 40- 723 51 14 44 
19-92 12 41 11 49 28-2080 41 11 6 40-86 II 52 40-730 17 J 31 28- 2338 3.1 7 5 40-87 6 40-731 17 3 32 
21-5102 31 7 38 

28-2338 43 12 7 40- 88 6 40-740 23 4 32 28- 2338 45 12 33 
21-5102 45 12 34 40-90 6 40-851 5 

40-90 11 54 40-855 5 
21-5617 15 2 66 29-541 ... 33 8 18 40-91 6 40-855 13 2 15 

29- 541 45 12 35 40-92 6 40-862 17 3 11 
24- 649 31 7 36 29-541 45 12 55 40-95 II 53 40-865 13 2 19 

29- 54 1 45 12 58 40-96 6 40-892 II I 88 
24- 732 II ... 58 29-2053 15 ... 2 82 40-97 6 40-907 II I 81 
24-732 J I 83 29- 2089 9 ... I ... II 40-1 18 13 2 27 40-908 11 I 80 
24- 978 13 2 29 

29-3319 19 3 53 40-127 9 I 16 40-913 11 I 66 
29-33 19 29 6 ]5 40-156 9 I 32 40-915 II l 82 

24-978 49 14 9 29- 3857 21 3 ... 92 40-157 9 J 35 40- 916 I l I 79 
24-978 49 14 17 29-5289 35 9 8 40-J 58 9 I 31 40-917 JI I 81 

29-5293 33 8 36 40-209 9 I 26 40-918 11 l 81 24- 5160 9 I 41 29- 5338 35 9 24 40-210 13 2 4 40-919 II I 81 
24-5160 37 9 50 29-5871 47 13 13 40-222 17 3 17 40-929 11 I 70 
24-5160 43 12 3J 29- 5962 5 40-228 19 3 58 40-931 II I 73 

29-5962 39 10 28 40- 229 17 3 37 40-932 9 I 30 
24-5160 47 13 l 29-5968 39 ... JO ... 15 40-229 19 3 64 40-933 9 I 43 
24-5860 39 10 17 29-5971 39 .. . 10 30 40- 229 23 4 6 40-939 9 J 13 
24-6040 9 24 

29-7583 33 8 28 40-234 19 3 56 40-940 9 I 17 
29-7962 31 7 20 40-234 23 4 4 40-942 9 I 15 

24-6770 43 12 22 29-797 1 31 7 19 40-235 19 3 39 40-946 27 5 34 
24-7000 41 II 26 29-797 1 31 7 22 40-236 19 3 51 40-948 25 5 29 

29- 9252 53 15 9 40-239 23 4 34 40-949 11 l 50 
24-7065 29 6 14 29-9388 37 9 48 40-240 15 2 74 40-953 II I 51 
24-7068 51 14 53 40-241 15 2 ... 72 40-955 13 2 .. . 25 
24-7 148 31 7 21 30-196 33 8 22 40- 243 15 2 71 40-961 9 .. . I 28 

30-733 25 5 13 40-246 15 ... 2 73 40-963 9 I 8 
24-7178 45 12 40 30-733 25 5 J 5 40- 246 49 14 31 40-965 9 I 39 
24-8045 39 JO 16 30-733 25 5 22 40-248 23 ... 4 .. . 33 40-966 9 I 38 
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40-967 9 37 40-3085 19 ... 3 . .. 66 40-4130 29 6 24 40-8085 47 J 3 . .. 2 
40-968 9 6 40-3119 2l 3 . . . 87 40- 4238 29 6 4 40-8121 47 13 37 
40-969 9 7 40-3120 21 3 .. . 87 40-4241 29 6 5 40-8122 .. . 47 . .. 13 21 
40-970 6 40-3121 17 3 3 40-425) 27 5 42 40-8 123 47 13 21 
40-970 JI 55 40-3126 21 3 89 40-4322 5 40-8125 47 )) 22 
40-972 6 40-3127 21 3 89 40-4322 27 5 37 40- 8135 47 I 3 4 
40-974 6 40- 3150 23 4 22 40-4524 25 5 9 40-8140 47 13 37 
40-977 17 3 ... 12 40-3155 17 3 ... 27 40-4524 25 5 16 40-8145 31 7 3 
40-978 II J 56 40- 3190 15 2 59 40-4524 25 5 21 40-8146 47 .. . 13 38 
40-979 11 l 57 40-3193 J7 3 26 40-4528 25 5 12 40-8 147 47 13 38 
40-988 17 3 36 40-3194 17 3 28 40-4530 25 5 5 40-8150 47 13 21 
40-989 9 I 33 40-3201 23 4 . .. 20 40-4733 29 6 7 40-8)51 47 13 21 
40-990 9 I 34 40-3203 23 ... 4 17 40-4735 29 6 6 40-8435 . .. 31 7 . .. 10 
40-994 9 ... I 36 40-3206 23 4 19 40-4737 29 6 9 40-8436 ... 31 7 7 
40-997 9 I 12 40-3207 23 4 ... 23 40-4752 . .. 29 6 8 40-8444 31 7 13 
40-998 LI I 75 40-3210 23 ... 4 . .. 25 40-4810 33 8 42 40-8445 31 7 13 
40-999 9 I 23 40-321 l 23 4 26 40-48 18 33 8 38 40-8446 . .. 31 7 8 
40-1000 9 I 21 40-321 8 23 4 29 40-4820 33 ... 8 30 40-8468 31 . .. 7 17 
40-1001 23 4 7 40-3219 23 4 31 40-4850 33 8 9 40-8469 31 7 14 
40- 1005 23 4 5 40-3220 23 ... 4 14 40-4853 33 8 3 40-8470 31 7 18 
40-1007 II 1 78 40-3221 23 4 28 40-4853 33 8 6 40-8477 31 7 .. . 24 
40-1008 11 I 74 40-3222 23 4 ... 10 40-4855 33 8 41 40-8538 . .. 47 13 15 
40-1010 9 I 40 40-3227 23 4 12 40-4960 47 13 24 40-8539 47 ... 13 10 
40-1015 J 3 2 ... 32 40-3230 23 4 ... 8 40-5018 35 9 2 40-8587 47 13 14 
40- 101 6 I 3 2 34 40-3231 23 4 30 40-5090 37 9 37 40-8590 47 I 3 14 
40-101 8 11 I ... 72 40-3233 ... 23 4 . .. I 3 40-51 14 35 9 3 40-8615 47 13 II 
40- 1019 II l 77 40-3234 23 4 ... 27 40-5143 37 9 55 40-8654 47 D 11 
40-1020 23 4 21 40-3235 5 40-5144 37 9 53 40-8657 47 13 26 
40- 1021 9 I ... 40 40-3254 21 3 84 40-5 145 37 9 56 40-9017 53 15 5 
40-1023 5 40-3257 19 3 48 40-5180 5 40-9108 49 14 7 
40- 1024 11 I 60 40-3258 21 3 94 40-5180 37 40-9134 37 ') 49 
40- 1027 11 I 62 40-3262 21 3 95 40-5 183 35 9 .. . 11 40-9172 25 5 3 
40-I029 II I 87 40-3265 17 3 9 40-5 184 35 9 11 40-9177 49 14 20 
40-1030 II I 85 40-3267 19 3 73 40-5 185 37 9 38 40-9178 ... 31 7 4 
40-1031 II I 89 40-3270 19 . . . 3 71 40-5187 37 9 36 40-9179 31 7 4 
40-2710 9 I 47 40-3271 19 3 45 40-5190 35 ... 9 25 40-9180 49 14 . .. 11 
40-2711 9 I 48 40-3272 19 3 46 40-5 194 37 9 52 40-9185 31 7 3 
40-2712 9 I 45 40-3273 19 3 47 40-5551 5 40-9187 27 5 65 
40-2830 33 8 39 40-3275 19 3 72 40-5551 39 40- 9188 27 5 66 
40-2841 3 I 7 ... 28 40-3276 21 3 . .. 80 40-5552 39 10 29 
40-2844 31 7 ... 30 40-3277 21 3 79 40-6022 33 8 37 
40-2845 II I .. . 49 40-3278 21 3 81 40-6030 25 5 27 41-34 13 2 13 
40-3007 21 3 83 40-3279 19 3 44 40-6030 . .. 33 8 24 41 - 143 15 2 . .. 77 
40-3019 21 3 87 40-328 1 19 3 62 40-6033 ... 41 II 27 41-146 15 2 78 
40-3020 21 3 ... 89 40-3282 19 3 75 40-6040 41 II 28 41-148 13 2 2 
40-3032 17 3 JO 40-3283 L9 3 76 40-6078 5 41 - 176 9 I 20 
40-3033 17 3 8 40-3285 19 3 49 40-6078 41 41-325 13 2 3 
40-3042 17 3 ... 23 40-3289 17 3 21 40-6080 . .. 41 11 42 41-560 LI . .. I 61 
40-3043 17 3 .. . 22 40-3291 17 3 14 40-6592 45 12 37 41 -565 15 2 49 
40-3044 17 3 25 40-3292 ... 19 .. . 3 . .. 74 40-6599 . .. 43 . .. 12 18 41 -567 15 2 48 
40-3045 17 3 ... 24 40- 3292 21 ... 3 IOI 40-6601 . .. 43 . .. 12 10 41-569 15 2 47 
40-3051 17 3 2 40-3294 17 3 ... 14 40-6790 45 12 . .. 47 41 - 603 13 2 30 
40-3059 17 3 30 40-3321 17 . . . 3 29 40-68 15 . .. 43 . .. 12 8 41 -604 13 2 . .. 43 
40-3061 17 3 20 40-3323 17 3 ... 19 40-68 16 43 12 8 41-605 I 3 2 . .. 40 
40-3064 13 2 12 40-3326 19 3 67 40-6910 29 6 28 41-606 13 2 33 
40-3073 17 3 34 40-4077 27 5 36 40- 8046 27 5 63 41-608 13 2 31 
40-3084 19 3 68 40-4081 27 5 38 40-8046 ... 27 5 64 41-609 13 2 . .. 42 
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41-620 15 2 ... 53 41-6032 ... 41 11 . .. 33 65-1162 II I . .. 65 68- 158 I I I . .. 76 
4]-624 J5 2 ... 50 4 1-6082 ... 41 . .. 11 51 65-1232 .1 1 I 68 68- 325 15 2 8.1 
41- 668 9 I ... 46 4]-6090 41 11 13 65-1238 11 I 67 68- 331 51 14 45 
41-673 JJ I 84 41-6091 41 11 14 65-2593 J9 3 77 68-340 29 . . . 6 20 
4]-706 ... J5 2 44 41 -6093 41 11 8 65-5 11 1 41 11 25 68-340 29 6 26 
4]-715 17 3 15 41-6094 41 .. . 11 7 65- 5295 37 9 40 68-383 I 5 2 69 
41-735 15 2 ... 54 4) -6098 41 11 52 65-5332 35 . .. 9 20 68-582 JI I .. . 86 
41-801 5 4]- 6782 43 12 6 65-5333 37 9 58 68- 598 15 2 65 
41-802 J3 ... 2 37 41-7007 33 8 . .. JI 65-5424 35 9 7 68-661 11 I 71 
41-803 13 2 36 41-7008 33 8 16 65-5451 35 9 5 68- 662 9 I 29 
4]-804 13 2 35 41- 7037 33 8 25 65- 5674 39 10 18 68-839 23 4 2 
41- 958 J3 2 ... 26 4]- 77 12 29 .. . 6 10 65-5884 39 . .. 10 4 68-840 23 4 3 
41-3045 21 3 91 41- 8086 47 13 .. . 28 65-5884 39 . . . 10 11 68-938 13 2 38 
41 -3054 21 3 102 4 1-8548 47 13 18 65- 5884 ... 41 11 36 68-2800 25 ... 5 14 
4J- 306J 21 3 90 4 1-9127 53 65-5886 41 11 46 68-3168 15 2 56 
4]-3063 21 3 86 4 1-9]30 47 ... J3 36 65-5887 41 . .. JJ 45 68-3193 19 3 69 
41-3064 21 3 88 41-9131 47 ... 13 33 65- 5899 39 . . . 10 14 68-33 17 19 3 70 
4]- 3068 21 3 .. , 99 4 1-9152 45 12 56 65-5904 39 10 27 68-4081 33 8 8 
41-3069 21 3 97 65-5904 41 ... 11 ... 23 68-4577 25 5 19 
41 -3070 21 3 93 42- 3249 31 7 6 65-5905 39 . .. 10 . .. 23 68-4579 25 5 4 
41-3072 21 3 ... JOO 42-4094 29 6 . .. 19 65-5907 39 10 22 68-4606 55 16 16 
41-3074 21 3 100 42-4343 27 5 45 65-5940 39 10 26 68-4635 55 16 8 
41-3078 21 3 98 42-4364 ... 27 5 46 65- 5940 41 11 9 68- 4708 27 5 47 
41 -3087 21 3 96 42-4475 27 5 35 65- 6274 .. . 33 8 27 68-4835 33 8 29 
41 - 3089 21 3 85 42-4475 27 .. . 5 40 65- 817 1 47 13 31 68-4925 27 5 39 
41-3095 17 3 4 42-4476 33 8 31 65-8326 25 5 18 68-4968 47 1. 3 ... 24 
41 -3209 23 .. . 4 24 42-4476 . .. 33 8 40 68-5056 35 9 I 
41-3210 23 4 16 42-4476 37 9 .. . 42 66- 102 9 I 3 68- 5104 35 9 12 
41-321 2 23 4 15 42-4476 41 11 30 66-3074 9 I 14 68- 5134 35 9 6 
41-4721 27 5 48 42-4476 45 12 51 66-3074 15 2 51 68-5137 37 9 61 
41-4725 27 5 50 42-4574 49 14 34 66-3074 21 3 82 68-5 170 35 9 16 
41-4726 27 5 52 42-5864 15 2 45 66-3074 23 4 11 68-517] 35 9 17 
4] -5 116 35 9 21 42-6011 41 II 39 66-4149 25 5 24 68- 5197 35 9 34 
41-5124 35 9 14 42- 6012 41 J I 41 66- 4708 39 10 21 68-5551 39 10 2 
41-5128 35 9 31 42-6019 41 11 16 66-4708 41 11 3 68- 5552 39 10 13 
41-5134 35 9 27 42-6034 41 11 11 66-7518 15 2 60 68-6066 41 Jl I 

4]-5135 35 9 13 42-6045 41 11 5 66-7518 15 2 68 68-6081 41 11 34 
41-5137 35 9 23 42-6554 17 3 35 66-8340 51 14 49 68-6095 41 11 19 
41 - 5138 35 9 33 42-6558 43 12 14 66-9049 53 15 13 68-6 133 41 11 22 
4)-5 139 35 9 28 42-8052 47 13 8 68-61J5 41 I I 21 
41 - 5140 35 9 ... 29 42- 86 11 ... 47 13 . . . 19 68-6142 41 11 ... 48 
41 - 5141 35 .. . 9 35 67-42 3 I 7 12 68-6802 43 12 3 
41 - 5143 35 ... 9 15 46-6 I 3 2 17 67- 1236 13 2 16 68-6823 . .. 45 12 62 
41-5144 35 9 30 46-44 9 I 18 67-1288 15 2 52 68- 6832 45 . .. 12 61 
41 -5 145 35 9 ... 32 46- 66 9 I 4 67-1391 13 2 41 68-6834 . .. 45 12 . .. 59 
41-5146 35 9 19 67-1498 13 2 21 68-6835 45 ... 12 6.1 
41-5157 35 .,. 9 4 47-4214 27 5 49 67-1505 13 2 20 68-6837 45 . .. 12 41 
4 1-55 18 39 10 6 47-7000 33 8 JO 67-5565 39 10 25 68-7061 33 8 21 
41-6016 39 10 3 47- 7003 33 8 15 67-6027 41 11 43 68-8045 47 13 7 
41 - 6016 39 10 12 47-7005 33 8 14 67-6033 41 11 31 68- 8152 47 13 20 
41-6016 41 11 35 47- 9012 27 5 51 67-6034 41 11 32 68- 8343 31 7 I 5 
41-6016 41 JI 44 67-6038 41 11 18 68-8368 31 7 11 
41-6017 41 11 12 67-605 1 41 11 ... 37 68-8382 31 .. . 7 16 
41 -6019 41 11 50 54-9012 19 3 54 67-6839 45 12 60 68-9 115 27 5 56 
41-602 1 41 11 47 54-9022 31 7 27 67- 83 13 43 12 I 68-9 163 51 14 48 
41-6022 5 67-9026 53 15 4 68-9167 49 14 14 
41-6022 ... 41 ... 11 38 64-6016 37 9 . .. 57 68-18 11 I 69 68-9223 31 7 . .. I 
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68- 9226 31 7 2 76---101 45 12 53 90-3063 31 7 26 622-068 55 16 26 
68-9304 49 14 .. . 26 76---210 19 ... 3 63 90-3064 31 7 37 622--069 55 16 . .. 21 
68-9337 27 5 57 76-271 . .. 21 3 78 90-5268 19 3 40 622- 071 55 16 27 
68-9415 49 14 6 76- 290 . .. 51 14 4l 90-6042 39 10 7 622-073 55 16 . .. 17 
68- 94 18 51 14 54 76-308 9 1 .. . 10 90-6074 17 3 J 622- 076 55 16 11 
68-9428 37 9 41 76-378 9 J 9 90-6576 . . . 43 12 15 622-077 55 16 IO 
68-9429 37 9 45 76-528 19 3 . .. 43 90-6579 43 12 9 622-078 55 16 23 
68-9449 49 14 33 76-543 51 14 55 90-6580 43 J2 9 622-079 55 16 19 
68-9461 53 15 I 76-546 19 3 57 90-7029 33 8 26 622--080 55 16 20 
68-9462 53 15 7 76-41 16 23 4 I 90-9024 53 15 14 622--082 55 16 12 
68-9463 53 15 I I 76-4120 47 13 3 90-9237 53 15 12 622--086 55 16 1 
68- 9464 53 15 6 76-9325 37 9 60 622- 086 55 16 22 
68-9465 53 15 3 124-026 55 16 18 622-101 55 16 14 
68- 9466 53 15 2 89-3208 17 3 33 
68-9467 53 15 8 89- 5015 37 9 54 376--093 55 16 24 928--060 55 . 16 6 
68-9614 49 ... 14 29 89-5036 35 9 22 376-100 55 . . . 16 9 928-063 55 16 . . . 5 

928--097 55 16 2 
75-5186 35 9 IO 90-1 1 19 3 42 622-050 55 ... 16 25 

90-241 13 2 23 622--06 1 55 16 3 R.928 55 16 15 
76-28 9 44 90- 3061 31 7 39 622-067 55 16 4 R.928-1 55 
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